€ YAMAHA

DD-45/YDD-40

Digital Percussion / Percussion Numérique /
Percusion Digital / 9nekTpoHHasa nepkyccua

Owner’s-Manual
Bedienungsanleitung
Mode-d’emploi
Manual de instrucciones
PykoBoagcTBO nosib3oBaTtesns




SPECIAL MESSAGE SECTION

This product utilizes batteries or an external power supply (adapter).
DO NOT connect this product to any power supply or adapter other
than one described in the manual, on the name plate, or specifically
recommended by Yamaha.

This product should be used only with the components supplied or; a
cart, rack, or stand that is recommended by Yamaha. If a cart, etc., is
used, please observe all safety markings and instructions that accom-
pany the accessory product.

SPECIFICATIONS SUBJECT TO CHANGE:

The information contained in this manual is believed to be correct at the
time of printing. However, Yamaha reserves the right to change or modify
any of the specifications without notice or obligation to update existing units.

This product, either alone or in combination with an amplifier and head-
phones or speaker/s, may be capable of producing sound levels that could
cause permanent hearing loss. DO NOT operate for long periods of time
at a high volume level or at a level that is uncomfortable. If you experience
any hearing loss or ringing in the ears, you should consult an audiologist.
IMPORTANT: The louder the sound, the shorter the time period before
damage occurs.

NOTICE:

Service charges incurred due to a lack of knowledge relating to how a
function or effect works (when the unit is operating as designed) are
not covered by the manufacturer’s warranty, and are therefore the
owners responsibility. Please study this manual carefully and consult
your dealer before requesting service.

ENVIRONMENTAL ISSUES:

Yamaha strives to produce products that are both user safe and envi-
ronmentally friendly. We sincerely believe that our products and the
production methods used to produce them, meet these goals. In keep-
ing with both the letter and the spirit of the law, we want you to be
aware of the following:

Battery Notice:

This product MAY contain a small non-rechargeable battery which (if
applicable) is soldered in place. The average life span of this type of bat-

92-BP (bottom)

tery is approximately five years. When replacement becomes necessary,
contact a qualified service representative to perform the replacement.

This product may also use “household” type batteries. Some of these
may be rechargeable. Make sure that the battery being charged is a
rechargeable type and that the charger is intended for the battery
being charged.

When installing batteries, never mix old batteries with new ones, and
never mix different types of batteries. Batteries MUST be installed cor-
rectly. Mismatches or incorrect installation may result in overheating and
battery case rupture.

Warning:

Do not attempt to disassemble, or incinerate any battery. Keep all bat-
teries away from children. Dispose of used batteries promptly and as
regulated by the laws in your area. Note: Check with any retailer of
household type batteries in your area for battery disposal information.

Disposal Notice:

Should this product become damaged beyond repair, or for some rea-
son its useful life is considered to be at an end, please observe all
local, state, and federal regulations that relate to the disposal of prod-
ucts that contain lead, batteries, plastics, etc. If your dealer is unable
to assist you, please contact Yamaha directly.

NAME PLATE LOCATION:

The name plate is located on the bottom of the product. The model
number, serial number, power requirements, etc., are located on this
plate. You should record the model number, serial number, and the
date of purchase in the spaces provided below and retain this manual
as a permanent record of your purchase.

Model

Serial No.

Purchase Date

PLEASE KEEP THIS MANUAL

FCC INFORMATION (U.S.A.)

1. IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT!
This product, when installed as indicated in the instructions con-
tained in this manual, meets FCC requirements. Modifications not
expressly approved by Yamaha may void your authority, granted by
the FCC, to use the product.

2. IMPORTANT: When connecting this product to accessories and/
or another product use only high quality shielded cables. Cable/s
supplied with this product MUST be used. Follow all installation
instructions. Failure to follow instructions could void your FCC
authorization to use this product in the USA.

3. NOTE: This product has been tested and found to comply with the
requirements listed in FCC Regulations, Part 15 for Class “B” digital
devices. Compliance with these requirements provides a reason-
able level of assurance that your use of this product in a residential
environment will not result in harmful interference with other elec-
tronic devices. This equipment generates/uses radio frequencies
and, if not installed and used according to the instructions found in
the users manual, may cause interference harmful to the operation
of other electronic devices. Compliance with FCC regulations does

not guarantee that interference will not occur in all installations. If
this product is found to be the source of interference, which can be
determined by turning the unit “OFF” and “ON; please try to elimi-
nate the problem by using one of the following measures:
Relocate either this product or the device that is being affected by
the interference.

Utilize power outlets that are on different branch (circuit breaker or
fuse) circuits or install AC line filter/s.

In the case of radio or TV interference, relocate/reorient the
antenna. If the antenna lead-in is 300 ohm ribbon lead, change the
lead-in to co-axial type cable.

If these corrective measures do not produce satisfactory results,
please contact the local retailer authorized to distribute this type of
product. If you can not locate the appropriate retailer, please con-
tact Yamaha Corporation of America, Electronic Service Division,
6600 Orangethorpe Ave, Buena Park, CA90620

The above statements apply ONLY to those products distributed by
Yamaha Corporation of America or its subsidiaries.

* This applies only to products distributed by YAMAHA CORPORATION OF AMERICA.

(class B)

OBSERVERA!
Apparaten kopplas inte ur vaxelstrémskallan (natet) s& lange som den
ar ansluten till vagguttaget, &ven om sjélva apparaten har sténgts av.

ADVARSEL: Netspaendingen til dette apparat er IKKE afbrudt,
saleeenge netledningen siddr i en stikkontakt, som er t endt — ogsa
selvom der or slukket pa apparatets afbryder.

VAROITUS: Laitteen toisiopiiriin kytketty kayttokytkin ei irroita koko
laitetta verkosta.

(standby)

Entsorgung leerer Batterien (nur innerhalb Deutschlands)
Leisten Sie einen Beitrag zum Umweltschutz. Verbrauchte Batterien
oder Akkumulatoren durfen nicht in den Hausmill. Sie kénnen bei
einer Sammelstelle fir Altbatterien bzw. Sondermill abgegeben
werden. Informieren Sie sich bei Ihrer Kommune.

(battery)
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NMPABWIA TEXHUKU BESONACHOCTU

BHUMATEJIbHO ITPOMTUTE, NPEXAE YEM NMPUCTYNATbD K 3KCITJIYATALUN

* CoxpaHunTe 3TO PyKOBOACTBO, YTOObI MOXKHO 6blI0 06paLLaThCA K HEMY B AafibHENLLEM.

A NPEQYNPEXQEHUE

Bo us6exanne nonyyeHus cepbe3HbiX TPaBM BIAOTb 10 HACTYNNEHNA CMEPTH OT Y/Aapa ANeKTPUYECKUM TOKOM, @ TaKiKe BO U36eaHne KOpoTKOro 3amMblKaHus,
noBpexpeHns 060pyA0BaHNA, NOXapa U APYTUX MHLMAEHTOB, BCeraa cobniofailTe 0CHOBHbIE MPaBUNa 6e30MacHoCTH, NepeyncnenHble aanee. OHN BKAKOYAIOT
NpUHATHE CneAyloLMX Mep (He OrpaHNUYMBasACh UMM):

Kabenb nTaHs He A0MKeH HaXOAUTLCA PAZIOM C UCTOUHMKAMI Tenna (Harpesatenami, Paauatopami v ap.). ® Bcerpa 3amensiiTe Bce 6atapey 0AHOBpeMetHO. He ucronb3yiite Hosble 6atapeu BMecTe co cTapbiMi.
He fjonyckaiire TakKe Upe3MepHOro CruGaHIA U MIOBPEXEHIA Ka0ENS, He CTaBbTe Ha HEro TAKEble MPeAMeTbl ®  He ycnonb3yiiTe Gatapeit pasHbix TUMOB, HaNpyMep LLenouHbie 6atapew BMecTe ¢ MapraHLieBbimy, Gatapen
1 MOAIOXKMT €70 B TaKOM MECT, [/1€ Ha Hero Heflb3A HaCTyMATb, 3aA€Tb HOTOi WM YTO-HIGYAb MO Hemy NpoBe3TH. Pa3HbIX M3rOTOBNTENEI! UNY Pa3Hbie TUMbI GaTapeii AHOTO U3MOTOBUTENA, Tak Kak 3T0 MOXET NPUBECTH K

®  Vlcnonb3yiiTe TONbKO TO HAMPAXEHME, Ha KOTOPOE PACCUMTAH UHCTPYMEHT. 3TO HANPAXEHIE YKA3aHO Ha HaKNeiike NEPerpesy, MOXaPY WK BbITEKAHIIO SNEKTPONNTa 3 barapei.

Ha IHCTpyMeHTe. He nopTuTe ymbiLLAEHHO 1 He pa3Bupaiite GaTapen.
®  Jlcnonb3yiite ToNbKO yka3aHHbiid T aganTepa (cTp. 32). Mcnonb3oBakve HENOAXOAALLIET0 aZianTepa MoXeT ® He bpocaiiTe Gatapew B OrOHb.
MPUBECTY K €0 NeEPErpesy I K NOBPEXAEHNIO MHCTPyMEHTa. He nbiTaiiTech nepe3apaAxaTb 0aTapey, He paccuuTanHble Ha nepe3apaaKy.

lepioaudecky npoBepaiiTe CeTesyio BUMKY aAanTepa 1 04LIaiiTe ee 0T HAKONMBLUGIICA NbIIN U TA3H. XpaitTe Garapeit 8 HeAOCTYMHOM AN fleTell MecTe.
H Ecnm 6atapew Bce xe npoTeknu, u3beraiite KOHTAKTa € BbITEKLLIMM 3neKTPOUTOM. B cnyyae nonaganua
INEKTPONNTA B TN1d3a, POT N Ha KOXY, HEMeAIeHHO MmoitTe 3NEKTPONUT BOJ]OI?W n oﬁpawe(b K Bpauy.
B VIHCTPYMEHTE HET KOMNOHEHTOB, KOTOPbIE JOMKeH Oﬁ(ﬂW(VIBaTb nonb30BaTeNb. He (Ie1y€T OTKPbIBATH )HGKTDOHMT, V\(HOﬂbEyeMb\ﬂ B ﬁapoeﬂX, — 370 arpecciBHOE BeLLIeCTBO, CM0CoOHOe Bbi3BaTh NOTEepHo 3peHina un
VHCTPYMEHT # NbITATbCA PasOUpaTh €ro, a TakKe KakiM-nbo 06pasom MOAUGULMPOBATH €10 BHYTPEHHME XUMUSECKHE OXOTH.
KOMMOHEHTbI. [P BOSHUKHOBEHII HEUCNPABHOCTY HEMEZIEHHO NPEKPATUTe 3KCNNYaTaLyio UHCTPYMeHTa (06#3aTenbHo yCTaHaBAMBaiTe aTapevt COrnacko MapKipoBke, Cobniofan nonApHOCTb. Hecobniogetvie 1oro

11 00paTUTECH 33 MOMOLLIbIO K KBANMOUUMPOBAHHBIM CMIELMANCTaM LIEHTPA TeXHUUECKOro 00CNy1BaHUA npaBna MOXET NPYBECTU K NEPerpeBy, NoXapy Wk BbiTeKaHIIo 3NeKTponKTa U3 batapeii.
kopropauyy Yamaha. Ecnm 6atapevt paspaaunMCh Wn UHCTPYMEHT He yAeT UCNoNb30BaTbCA TENbHOE BPeMH, BO 3bexaHie

BbITEKAHWA 31eKTPONNTA BbIHbTE 6aTapem U3 NHCTPYMEHTA.
Eepeub 0T BOAbI
BHewTaTHble cUTyaUum

He LlOH‘/(KaMTE nonaZaHuA MHCTPYMEHTA NOL A0XAb, He non b}yMTE(b WM pAaLoM C BOZOIA, B yCnoBuAXx celpoctit

1 NOBILWEHHOI BNAXHOCTH; He CTaBbTe Ha HET0 eMKOCTH C XWAKOCTbIO, MOCKONbKY OHa MOXKET PasiuTbCA i ® [Py BO3HVKHOBEHMN KaKOT-1G0 13 YKa3aHHbIX HIXE MPOBAEM HEMe/NIEHHO OTKIIOUMTe NIUTaHIe MHCTPYMEHTa
npoTeYb Yepe3 0TBEPCTUA BHYTPb. B Cyuae nonaZaHua XUAKOCTH, HanpuMep BOAbI, B UHCTPYMEHT HeMeAneHHo 1 0TCOAMHMTE KaOenb MUTaHNs 0T 3nexTpoceTn. (B Cyuae Cnonb308aHitA Gatapeit u3snexuTe Gatapen u3
OTKIOUWTE NUTAHUE 1 OTCOEAUHMTE KaOENb NUTaHIA OT PO3ETKY SMEKTPOCETH. 3aTem 06paTUTeCH 33 MOMOLLbIO K UHCTPYMeHTA.) 3aTem 06PaTUTECh 33 MOMOLLBIO K CMIELiICTaM LEHTPA TEXHIYECKOTo 06CTyXMBaHIA
CTIeLanuCTam LieHTPa TeXHIUECKoro 06cnyxBaHua kopnopauym Yamaha. Kopropauuy Yamaha.
Hi 8 Koew Ciydae He BCTaBNAIATE W He BBIHUMAIATE CTEBYI0 BIUTKY MHCTPYMEHTA MOKDbIMU PyKamu. © J13HOC 17 NIOBPEXACHMe KaBeNA MATaHNA WAl BUKI.
. p
lonagatiie B KOPNYC UHCTPYMEHTa MefIKIAX MIPEAMETOB.
®  He CTaBbTe Ha MHCTPYMEHT NIPEAMETHI, ABNAIOLLUECA UCTOYHIKOM OTKPLITOTO OTHA, HAnpHMep CBeYit. ® HeoxunanHoe NpekpaLLieHite 38y4aitA BO BDEMA UCTIONb30BAHIA UHCTPYMEHTa.

TOPALLWIi NIPEAAMET MOXET YNaCTb ¥ CTaTb UCTOUHUKOM BOHUKHOBEHIA NOXapa.

A BHUMAHUE

Bo u3bexaHue HaHeceHUA cepbe3HbIX TPaBM cebe n OKpYXaloWum, a TaKXKe NoBpeXxXaeHUAa MHCTPYMeHTa U Apyroro umylilecrea, Bceraa cobniopaiite 0CHOBHble
mepbl 6e3onacHocTi. OHK BKNIOYAIOT NPUHATHE CeAYIOUX Mep (He OTpaHMYUBaACb UMK):

IICTOuHMK HTaHWA/aaNTep NHTaHWA TIepeMEHHOFO ToKa

L ﬂepeu MOACOEANHEHNEM UHCTPYMEHTA K APYTUM 3/1eKTPOHHBIM KOMNOHEHTAM OTKIOYITE UX NUTaHIeE. ﬂepeu
BKIIOUYEHWEM MW OTKIIOYEHNEM NUTAHUA INEKTPOHHbIX KOMMOHEHTOB YCTaHOBIUTE MUHUMANbHbIA YpoBeHb
rpoOMKOCTU.

He noaksiouaiiTe MHCTPYMEHT K CeTeBOV PO3eTKe Yepe3 TPOVHYIK BMECTE € ApYriMi YCTPOICTBAMM. 310 MOXKeT
NPUBECTH K YXYALIEHMIO KaueCTBa 3ByKa Wi NIeperpesy po3eTku.

©  [Tpy OTKNIOYEHUV BUKM OT MHCTPYMEHTA W U3 PO3eTKY 06A3aTeNbHO OepuTech 3a BINKY, a He 3a kabenb. MHaue )
MOXHO NOBpeANTL Kabenb. ° Yﬁeuwe(b TAKXe B TOM, YTO Ha BCEX KOMMOHEHTAX YCTaHOBNEH MIHIMaNbHbII YDOBEHb FPOMKOCTH, 11 BO BpEMA

®  (rKniouaitte VHCTPYMEHT OT 3N1EKTPOCETH, €CNN OH HE 6yueT 1Cnonb3oBaTbCA ANNTENbHOE BPEMA. OTkniouatb TPbI Ha MHCTPYMEHTE MOCTENEHHO YBENW45TE FPOMKOCTL A0 HYXHOMO YPOBHA.

VHCTPYMEHT OT 3NeKTPOCETI CNeAYeT TaKxkKe BO BpEMA rPo3bl.
P poceT ey PevATD paBuna Ge3onacHoOCTH NPM 3KCNNYaTaLyN
Mecro ycraHOBKM ;
® He BcTapnaiite nan bLbl UMW PyKN B OTBEPCTUA UHCTPYMEHTA.

®  Bousdexarue U1yYaiiHOro NAAEHNA UHCTPYMEHTA He 0CTaBAAITE ero B HEyCTORYNBOM NONOXEHNM. ® HuKorpa He BcTasnaiiTe 1 He poHaiTe 6ymawb\e, MeTafnuyeckue 1 npoyne npeameTs B 0TBEPCTUA Ha NaHenu.
©  Tlepes nepemeLLIeHIIeM IHCTYMEHTa OTCORAUHUTE BCe kabeny. ®  He 00110KauMBaiiTeCh Ha MHCTPYMEHT, He CTaBbTE Ha HEro TAKeNble NPEAMETb! 1 He MPUKNaLbiBaiiTe ycue K
©  [Ipi YCTaHOBKE MHCTPYMeHTa YOeaUTECH B TOM, 4TO MCNOAIb3YeMas SNEKTPUYECKas PO3ETKA IETKO AOCTYHA KHOMKaM, NEPEKTIDIATENAM U Pa3beMaM.
W BO3HWKHOBEHIN KaKOro-nGo C0A WK HENCTPABHOCT HEME/NEHHO OTKAUMTE NUTaHIe UHCTPYMEHTa ®  He ceayet 40110 M0A1b30BATbCA MHCTPYMEHTOM/YCTPOIICTBOM UM HAYLIHUKAMM C YCTAHOBAEHHbIM BbICOKUMM
1 OTCOBAVMHUTE KaBeMb NMTaHIA OT INeKTPoCeTU. Jlaxe ec1i NepeKiouaTenb NUTHUA BbIKNIOUEH, HHCTPYMeHT Y HEKOMQOPTHbIM yPOBHEM TPOMKOCTH, Tak Kak 370 MOXET NpHBecTH k norepe cryxa. [pw yxyaweni cyxa
NPOAOMKAET B MUHUMAIbHOM KOMMUECTBE MOTPEONATH MEKTPOIHEPTItlo. ECTU MHCTPYMEHT He ucnonb3yeTca W11 3BOHE B YlLiaX 06paThTeCH K Bpauy.
ANMTENbHOE BPEM#, OTCOEAMHMTE KaOErb NUTaHNA OT CeTeBOIA Po3eTki
L]

M(ﬂoﬂbfwﬂe TONbKO (TOﬁKy, npeaHasHaueHHyo CneLmanbHo ANA MHCTPYMEHTA. ﬂﬂﬂ Kpennexua noacTaBkn unu
CTONKN M(ﬂOﬂbSyWe TONbKO BUHTbI, NOCTaBNAGMbIE B KOMMIEKTE. HDV\ HEBbINONHEHMI 3TOr0 TDEﬁOBaHMR
BO3MOXHO NOBPEXAEHME BHYTPEHHIX KOMMOHEHTOB 1 ONPOKMAbIBAHIE NHCTPYMEHTA.

Kopﬂopawﬂ Yamaha He HeceT 0TBETCTBEHHOCTY 33 TOBPEX/eHNA, BbI3BaHHbIE HENPaBUNbHOI SKCNyaTaLuelt uu MOﬂM¢MKauM8\7\ WHCTPYMEHTA, a TaKxe 3a NMOTEPI0 N NOBPeXZEHNE JaHHbIX.

Bcerpa Bblkniovaiite nuTanue VHCTPYMeHTa, eCIN MHCTPYMEHT He UCnonb3yetca

Jlaxe ecu nepexniouarens [ (1) ] (pexum 0XnaaHIA/BKN) BHIKTI0YEH, UHCTPYMEHT NPOAOMKAET NOTPEOAATS SEKTOIHEPTHIO Ha MIHIMANHOM YPOBHE. ECTU MHCTDYMEHT He UCONb3yeTCa AMTENIbHOE Bpems, OTKlounTe
Kabenb NUTaHIA NepemeHHOro ToKa T CeTeBoii PO3eTKY

YTUAN3UMIO HCMONb30BAHHbIX OaTa peit HeobX0aMMO BbINOAHATH B COOTBETCTBHM C AEVCTBYHOLLMM MECTHbIM 3aKOHOAATENbCTBOM.

-1 11
PykosoacTtso nonb3osatensa DD-45/YDD-40
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YBEAOMJIEHUE

Bo 13bexaHne BO3MOXHOTO NMOBPEXAEHUA STOr0 YCTPOMCTBA, AaHHbIX MK APYroro MMyLLecTBa cobniofaiTe NpuBeAeHHbIe HiKe NpaBuna.

B dKcnnyaTauus u o6cnyKuBaHue

« He nonb3yiiTecb MHCTPYMEHTOM B HEMoCPeACTBEHHOIA 6AM30CTY OT TeneBI30pa, PAAMONPUEMHIAKA, CTePeodOHMYECKoro 060pyA0BaHINA, MOOWABHOTO TenedoHa I Apyrix eKTPONpU60pOB.

B NpoTUBHOM CNlyuae B UHCTPYMEHTE, TeNEBH30pe W PAANONPUEMHIIKE MOXET BO3HHUKHYTb LLYM.

Bo u3bexatue iedopmaLii nareny 1 NOBPEXHNA BHYTPEHHYX KOMMOHEHTOB He epXITe MHCTPYMEHT B noMeLLieHIAX ¢ U30bITouHOi BUOPaLYeli, a Take B MecTax, rae CIMLKOM MbIAbHO,
XONIOAHO UV XXapKO (Hanpumep, Ha CONHLE, PAAOM C HArpeBaTeNem Ui B MallvHe B IHeBHOe Bpems).

« He knaauTe Ha MHCTPYMEHT NPeAMETbI 13 BUHINA, NAACTMACCh! UMY PE3UHDI. ITO MOXET NPUBECTI K 00ECLBEUNBAHMIO NAHEN U KNIABUATYPbI.

[InA YACTKM UHCTPYMEHT Nonb3yiiTech MATKOM TKaHblo. He ncnonb3yiite NATHOBBIBOAWTENM, PACTBOPUTENM, XULKIE OUNCTUTENN UM YNCTALLME CndeTKy C NPONMTKOIA.

Undopmauunsa

B 06 aBTOPCKUX NpaBax

« KomupoBarue Kommepueckux My3bikanbHbiX aHHbIX, BKTi0uas MIDI-fiaHHble /v ayanoaaHHbIe, HO He OrpaHUUMBAACH UMM, CTPOTO 3aMeLLIAeTCA, 3a UCKITIoUeHIeM UCTIONb30BaHIA B SIUYHbIX LIEAX.

« IT0T NPOAYKT BKAIOUAET KOMMbIOTEPHbIE NPOrPaMMbi 1 COZIepIMOe, aBTOPCKIE NIPaBa Ha KOTOPbIe MPUHANeXaT Kopnopauuy Yamaha unm npaso Ha UCMonb30BaHUe KOTOPbIX OAyYeHo no
NMLEH3MM OT Apyrux GupM. K matepuanam, 3allvieHHbIM aBTOPCKUMIN NPaBaMIA, OTHOCATCA BCe 663 orpaHuyeHA KomnbloTepHble nporpammbl, daiinbi crung, daiinsl MIDI, aanHble WAVE

' My3blKa/ibHble 3BYKO3amnnCi. Tioboe HECaHKLIOHNPOBAHHOE NCNOJIb30BAHIE TaKUX NPOrPAMM 1 COAEPXKIMOTO, BbIXOAALLEE 3 PAMKI IMYHOO N0/Ib30BAHNUA, 3aNPELLEHO COOTBETCTBYHOLLMMU

3aKoHaMu. JTio60e HapyweHue aBTopCKYX pas npecneayetca no 3akory. HE CO3LABAITE, HE PACTPOCTPAHANTE 1 HE UCTONb3YMTE HE3AKOHHBIE KOMNAM.

B 06 5TOM pyKOBOACTBE
« Wnnioctpaunm n n3o6paxetia skpara KK/ npuseseHbl B JaHHOM PyKOBOACTBE TONbKO B KAUeCTBE NPUMEPOB, B AE/ICTBUTENHOCTH BCE MOXET BbIAIAALTb HECKONbKO MHave.
«Ha3BaHua ¢upm 1 NpozyKTOB, cnonb3yemble B A3HHOM PyKOBOZCTBE, ABMAIOTCA TOBAPHBIMI 3HAKAMU WY 33PErUICTPUPOBAHHBIMI TOBAPHbIMY 3HAKAMM COOTBETCTBYIOLMX KOMMAHMIA.

CepuiiHblii HOMEpP AAHHOTO U3LeNVA NPUBEAEH Ha HVXKHEN NaHenun yCcTponcTaa.
3anuiunTe cepuiiHbI HOMep B PacroNlOXKeHHOM HIXKe MoJe U CoXPaHuTe AaHHoe
PYKOBO/ACTBO Kak NofTBepK/AeHWe NOKYMNKM; 3TO NOMOXeT UAEHTUGULMPOBaTb
NPUHAANEXHOCTb YCTPONCTBA B CITyyae Kpaxu.

Homep mopenu.

CepuiiHbIn HOMep.

(bottom)

Pykosoactso nonb3osatena DD-45/YDD-40
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Ilo3opasnsem!

bnazooapum 3a noxynxy uncmpymernma DD-45/YDD-40 npoussodcmeéa kopnopayuu

Yamaha. Uncmpymenm DD-45/YDD-40 moxHO ucnonv306amv Kax yOapHy1o YCMaHosKy,

HO U2pa Ha Hem Omaudaemcsa bonvuieti 71€2KOCMb10, MAHEBPEHHOCMbIO U 00NONHAEMCA

YCO6ePULEHCNE08AHHBIMU PYHKUUOHATLHBIMU 803MONHOCMAMU. [leped sxcnmyamayuer

UHCMPYMEHMA PeKOMEHOYemCs 8HUMAMENbHO NPOUUMAmMb 0aHHOe PYKOB0OCHBO.

CoOep>xaHue

MaHenb ynpaBneHns

YcTraHOBKa

MpocnywmBaHne AeMOHCTPaLMOHHbIX KOMNO3uLuii

Urpa Ha napax

BkntoueHwe n BbikntoueHre dyHkuun Hand Percussion

10
10

BJ'IOKI/IpOBKa KHOMOK Ha naHenn

10

Bbibop v Bocnpovi3egeHmne Habopa yaapHbIX

11

HasHaueHne TeM6pOB ANA OTAENbHbIX M340B N COXPaHeEHNe HaCTpOIﬁKM

12

B COGCTBEHHOM Habope

13

Lo6aeneHune BctaBku (MAGIC TOM)

14

BkntoueHve 1 BbIK/IOYEHNE LWenykoB METPOHOMa
HacTpoiika TakTOBOro pasmepa Ans Wenykos

14

I/Irpa BMecTe C BocnpounssegeHnem 06pa3|.|a

Bbibop 1 Bocnpov3seaeHmne obpasua

15
15

16

Perynuposka Temna

16

Tap Start

17

MpwurnyweHne napTun

yCTPaHEHVIe Henonagok

Cnucok Tem6poB

Cnucok o6pasuoB

Cnucok Ha6opoB yAapHbIX

MapTutypa yaapHbix

TexHMYeCKMe XapaKTepuCTKN

18

19
19
20
21
32

IIpunapnexnocTn

L3 PYKOBOI[CTBO IIOJIb30BATENTA

» ApanTep IepeMeHHOTO TOKa

* MoxxeT He BXOJMTb B KOMIIIEKT IIOCTABKM B OT/IETIbHBIX perroHax. CBSKUTECH C PerMOHAIbHBIM iyiepoM Yamaha.
« Bapabannble mamouxy (2 mr.)
o Perucrpanmonnas kapra nonbzosarensa «My Yamaha Product User Registration»

* Upentnduxarop PRODUCT ID, ykasaHHbIT Ha 6/1aHKe, TOTPeOYETCs U 3aIlOTHEHNI PETUCTPAIIMIOHHO
(dopMBI II07Ib30BaTEA.

PykosoacTtso nonb3osatensa DD-45/YDD-40
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lMaHens ynpaeneHus

nepenl-mn naHelNnb

M>a 3 obecneunBaet
BbINOSIHEHNE GYHKLMMN
Magic Tom, nossonstoLyen
[06aBNATbL BCTaBKY

(cTp. 13).

3BYK N34a 2 MOXeET nepekinoyaTb-
€Sl MeX[y 3BYKOM Xali-XaTa

1 3ByKOM 6onbLioro 6apabaHa
(cm. pazgen «HasHaueHve Tembpa
6onbloro 6apabaHa ana naga 2»
Ha cTp. 11).

MAGIC TEMPO/
TAP

KIT TomM  PATTERN ASSIGN

[ORORORORY

0D o0 @) o)

Map 4

(rapenka) DEMO MASTER VOLUME
eO
0
®
nBA ! @
(Manbii
6apabaH)
q Q
o JKpaH cTp. 9 @ KHonka [START/STOP] cTp. 15
O Kronkn [ A][N] cTp. 11 © Knonka [MUTE] cp. 17
© Kronka [KIT] crp. 11 @ Kronka [CLICK] cTp. 14
O Khonka [MAGIC TOM] ctp. 13 @® Knonka [HAND PERC] cTp. 10
e KHonka [PATTERN] ctp. 15 @ KHonka [DEMO] cTp. 9
O Knonka [TEMPO/TAP] cTp. 16 ® Mepekntouatens [ (D) 1 (pexnm oxuganna/skn).......... cTp. 9
@ Kronka [ASSIGN] cTp. 12 @ PerynaTop [IMASTER VOLUME] oo cp.9
3agHAA naHenb
@ He3no [PEDAL] cTp. 8
O rHesno [AUX IN] cTp. 8
® rHesno [PHONES/OUTPUTT v cTp.8
@ He3po DCIN cTp.7

Mepanb (He BXOAUT B KOMMIEKT NOCTaBKMN)
(6onbLuoii 6apabaH)

Bapa6aHHble NanoyKkn /\ BHIUMANKE

» [MocKonbKy B MHCTPYMEHT BCTPOEH ANHaMUK, He cieflyeT OCTaBNATb
BUAEO- N ayAnNoKacceTbl, ANCKETb] N Apyrne marHNTHble HOCUTeNN Ha
naHenun. 3To MoXeT np TN K noTepe A, X i pexp
HocuTens. Kpome Toro, ns6eraite ncnosib3oBaHusA WNHCTPYMEeHTa

) PAROM C TENEBU3OPOM NI MOHUTOPOM KOMMbIOTEpPa, 3TO MOXeT

Bbi3BaTb Nnomexu.

« Co6niopaiite ocTop Tb NpM UC p IX nano-
yekK. Micnonb3yiiTe UX TONbKO ANA UTPbl HAa MHCTPYMeHTe. He
AONYycKaliTe TaKKe pe3KuX HeoCTOPOXKHbIX ABMMEHUI nanoykammn
1 He 6pocaiTe nNX. 3TO MOXKeT np MK p wn Tp

89
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YcmaHoeka

Bce HeosXOAlllele YCTAHOBKU c/ieayeT BbiNOJ/IHUTDL )J,O BKNIOYE€HNA NUTAaHNA (CTp. 9).

/\ BHUMAHUE

. npe)KAe yem noaknoyaTb MHCTPYMEHT K APYrNM 3/1IEKTPOHHbIM KOMMOHEHTaM, cieayeT OTKNIOUYNTDb UX OT 3J1IeKTpoce-
™. I'Ipe)KAe yeM BKIOYATb MW BbIKNOYaTb KaKon-nnéo KOMMOHEHT, cieayeT yCT Tb MUH Hyl0 rp Tb
(0). B npot cnyyae Bo. nog 3NEKTPUYECKNM TOKOM WM NOBPEXAeHNE KOMNOHEHTOB.

Tpe6oBaHMA K NeKTPONUTaHMIO

XOTA MHCTPYMEHT MOXET paboTaTb Kak OT aflanTepa NepemMeHHOro ToKa, Tak 1 oT 6aTapeii, kopnopauusa Yamaha
PEeKOMEHYET Mo BO3MOXXHOCTYM UCMOJb30BaTh afjanTep nepemeHHoro Toka. OH 6e3onacHee 6aTapeli ¢ skonornyec-

KOW TOUKMN 3pEHUA 1 FOPa3fo SKOHOMUYHee.

® [MpumeHeHne afanTepa NepeMeHHOro ToKa

(D MopkniounTe aganTep NepemMeHHOro TokKa B FHe30
NUTaHNA UHCTPYMEHTa.

/\ nPERYNPEXREHUE

« Wcnonb3yiiTe TONbKO yKasaHHbI TN aganTtepa (cTp. 32).
MpumeHeHne Apyrux afanTepoB MOXET NPUBECTN K HeobpaTu-
MOMY NOBPEXAEHMNIO KaK afanTepa, Tak 1 MUHCTPYMeHTa.

(@ MopakniounTe aganTep NepeMeHHOro Toka K po3eT-
Ke 3N1eKTpoceTy.

4 .
o@rllllmm— Anantep —J Poserka
C 3neKTpoceTn
12V ===
+-D—
A\ BHUMAHYE

Korpa WHCTPYMEHT He NCNoJib3yeTCA, a TaKXe BO BpeMA rposbl
caiepyeT OTK/OYaTb aganTep NnepemMeHHOro Toka.

Daxke ecnun WHCTPYMEHT BbIK/IIOUYE€H, OH NpoAoMKaeT no‘rpe6-
JIATb N1IEKTPOSHEpPrnio B MMHNManbHbIX KONnyecTeax.

Ha Bpemsa pnntenbHbiX NnepepbiBOB B pa6o‘re C UHCTPYMEHTOM
o6aszaTtenbHo oTcoeguHANTe apanTtep nepemMeHHOro Toka ot
PO3eTKn aneKTpoceTun.

I NPUMEYAHUE

- lpu noaknioyeHnn aganTtepa nepemeHHoro Toka N1TaHue aBToMa-
TUYECKM NOfaeTCcA OT afjanTepa, laxke ecin B UHCTPYMeHTe
yCTaHoBJEHbI 6aTapen.

® [pumeHeHune 6aTapeii

(D OTKpoiiTe KpbilLKY OTceka ans 6aTapeii, pacnono-
YKEHHYI0 Ha HVXKHEN MaHeNn MHCTPYMeHTa.

(@ BcraBbTe WwecTb 6aTapeli TMNopasmepa «AA»,
LR6 nnu skBUBaneHTHbIX UM 6aTapein. Obpatute
BHVMaHMe Ha MapKUPOBKY NMOAAPHOCTM Ha 6oKo-
BOW CTEHKe OTCeKa.

(3 3akpoliTe 1 3alLeNKHITE KPbILLKY OTCeKa, y6eams-
LUWCb, YTO OHa MIOTHO BCTasla Ha MecTo.

Ecnv 3apsap 6aTapen CTaHOBUTCA CIMLWIKOM HU3KWM ANA
HOpPMarbHOW paboTbl MHCTPYMEHTa, BO3MOXHO CHUKe-
HVe FPOMKOCTY, CKaXeHMe 3ByKa Y BOSHUKHOBEHNE
paga apyrux npobnem. B aTom cnyyae Heo6xoarmo
3aMeHUTb Bce H6aTapen, cobniofgasn OCHOBHblE Mepbl
NPEeAOCTOPOXKHOCTU, MPUBEAEHHDIE HIXKE.

& BHUMAHUE

« [lns 3TOro NHCTPpYMeHTa ceayeT uc Tb Ly
6artapen. ipyrue Tunbi 6aTapeil (BKio4yan akKyMmynaTopHble
6aTapen) MOryT Bbi3BaTb nepenaabl HanpsXKeHus npmn
paspsagke.

O6ecneubTe NpaBUNbHYIO OpUeHTauuio 6aTapei npu nx ycra-
HOBKe ¢ co6i0ieHeM COOTBETCTBYIOLLel NONAPHOCTU (Kak
noKa3aHo Ha pucyHKe). Henp 0 ycTaHOBNEHHble 6aTapen
MOryT CTaTb NPUYMHON NeperpeBa, NoXKapa Unu yTeukn egrux
XUMUKanui.

Korpa 6aTapen pa3psaxaloTcs, 3ameHuUTe Becb Habop ns wecrn
6aTapeii Hoebimu. HE UCMOJIb3YUTE cTapbie 6aTapen Bmecte

[4 He ncnc yiTe oaHOBp 0 pa3Hble TUMbI
6arapeii (Hanp p, Wweno 1 MapraHy ).
« Ecnn He pyeTca ucnonb: Tb UHCTPYMEHT B TeYeHne

ANNTENIbHOro BpeMeHN, U3BJIeKUTE N3 NHCTPYMEHTa Bce 6ara-
pen, 4YTO6bI N36€XKaTb BO3SMOXKHOW yTeuKu 3s1eKTponunTta.

PykosoacTtso nonb3osatensa DD-45/YDD-40



YcmaHoska

Ucnonb3oBaHune cTonKkn ansa YAQPHbIX

OTtmeTKa
nonoxeHuns

[lnA yCTaHOBKM 3TOr0 MHCTPYMEHTa MOXHO UCMONb30-
BaTb CTOWKY Yamaha SS662, He BXxoAALLYI0 B KOMMIEKT
nocTaBKu. 3adUKCMpyiiTe MHCTPYMEHT Ha KPOHLLTEN-
Hax CTOMKM, BbIPOBHAB OTMETKM MONIOKEHNA CTONKN Ha
HVXKHEN NaHesn MHCTPYMeHTa.

I NPUMEYAHUE

. He cnefyer 3atarneatb KPOHLUTENHbI CBEPX Heobxoaumoro.
‘1pe3mepHoe 3aTArnBaHME MOXET NPUBECTU K UCKPUBJIEHUIO
WHCTPYMEHTa.

/\ BHUMAHUE

Bo ns6exaHue OnpoKnAabiBaHNA He nomewjante WHCTPYMEHT
B Heyc‘roﬁwwsoe nosio)KeHune. 3To MoXKeT npuBecTn K NnoBpex-
AEHNIO NHCTPYMEHTa Win TpaBme.

I1pe)|q:|e yem nepeasuratb MHCTPYMEHT, OTCOeANHNTE OT Hero
CTOﬁKy. B npoTtuBHOM canyvyae cTollKa MOXeT OTBaINTbCA.

MopgxnioueHne HayLWWHNKOB
(frHe3po [PHONES/OUTPUT])

PHONES /
OUTPUT

Mogkniounte HaywHKKK B rHe3go [PHONES/OUTPUT].
Mpv NoAKNOUYEHNM WTEKepPa B 3TO rHE340 ANHAMMK
WHCTPYMEHTa aBTOMATUYECKU OTKIoYaeTcs.

MHe3pgo [PHONES/OUTPUT] MOXeT TaKXe CNy>XMUTb BHe-
LWHUM BbixogoM. B rHezgo [PHONES/OUTPUT] moxHO
NOAKIIOUUTD YCUNTUTENb KNABUATYPbl, CTEPEOCUCTEMY,
MVIKLLEP WA APYrOe ayAnoyCTPONCTBO IMHERHOro
YPOBHSA A1 Nepefayn Ha 3To YCTPONCTBO BbIXOAHOIO
CUrHana NHCTPyMeHTa.

/\ nPERYNPEXBEHVE

¢ He cieayet AnnuTeNlbHOE BpeMA NoJsib3oBaTbCA HayLWHUKaMn
npun BbICOKOM YPOBHE FPOMKOCTU. Hecoﬁmonemne 3TOro MoXxet
npunBecTU He TOJZIbKO K YTOMJIEHNIO OPraHoB CJlyXa, HO N K uxX
noBpexaeHuto.

/\ BHUMAHUE

« Ecm SByKOBOﬁ CUrHaN MHCTPYMEHTa BbIBOAUTCA Ha BHELLHee
yCTpOI‘I’ICTBO, CHauvasna BK/ovaliTe nuTaHme WHCTPYMeHTa,
a 3aTemM NUTaHne BHeWHero yc‘rpoﬁlc‘rsa. BbiKniouyaTb nuTaHne
caepyeTs oﬁpa'ruom nopsapke.

Pykosoactso nonb3osatena DD-45/YDD-40

MNoaxknioueHne ayANONCTOUYHMKA
(rHe3po [AUXIN])

=

3T0 rHe340 NpefHa3HaueHo Al NOAKNOYEHUA BHELL-
HEero ayAnouncToYH1Ka, Hanpumep MP3-
npowurpbiBatens. Bo Bpemsa nrpbl Ha UHCTPYMeEHTE
MOXHO MCMONb30BaTb GYHKLUM My3blKalbHOTO
COMPOBOXAEHMWSA N aKKOMMAHEMEHTA, YTO NMO3BONIAET
nobutbea apdekta urpsl B rpynne. [Ana goctvxeHma
Hawunyulwero 6anaHca OTperynupyiTe ypoBeHb
BXOAHOMO CMrHaa, NoCcTynaioLero oT BHELIHEro
ayAVIOUCTOYHNKA.

& BHUMAHUE

« EC/In Ha NHCTPYMEHT BbIBOAUTCA 3BYKOBOII CUrHa C BHELWHEro
YCTPOICTBAa, CHayana BKAoYaliTe NUTaHNe BHELWHEro yCTPoiic-
TBa, a 3aTeM NUTaHNe NHCTPYMeHTa. BbiknioyaTb nuTtaHue
cnepyeT B o6paTHOM nopsgke.

I NPUMEYAHUE

- Bce BxogHble ayanocurHansl, noctynatowme yepes riesgo [AUX IN],
06pabaTbiBalOTCA B MOHOGOHNUECKOM peXUMeE.

MopknioueHne negann (rHesgo [PEDAL])

DTO rHe3fo npefHasHauveHo ANA NogKNoYeHns nega-
nen FC4 vnu FC5, He BXoAALLMX B KOMMNEKT MOCTABKM.
STa nefanb MOXET MCMOoNb30BaTbCA /1A BOCNPOU3Be-
AeHna Tembpos 6onbluoro 6apabaHa 13 Habopa
YAAPHbIX.

A BHUMAHUE

« MMepep BKNlOUeHNEM NUTaHNA y6eanTeCh, YUTO WITEKEP Nnepanu
nopaknioyeH B ruesfo [PEDAL] Hagnexawmm o6pasom.

He HaxunmaiiTe Ha nefanb BO BpeMs BKNIOYeHUA nuTaHus. Mpu
3TOM U3MeHAETCA NPNHATaA NONAPHOCTb NeAani, YTo NPUBO-
AUT K o6paTHoI1 pa6oTe neganu.

[AnA 3aWwmTbl HANOJNILHOIO NMOKPbITUA NONOXNTE NoA nefanb
KoBpuK. Mpn AnvTenbHomn 3KcnayaTayun neganb MoXKeT nospe-
AUTb HanoJNibHOe NOoKpbiTNe.

Co6niopaiiTe OCTOPOXKHOCTb U He Tecb npu A mn
3a Kabenun neganu. 3To MOXKET NPNBECTYN K NAAECHUIO UHCTPY-
MeHTa u np p A unuTp .

I NPUMEYAHUE

+ Tembp: B JAaHHOM PyKOBOACTBE TEMOPOM Ha3biBaeTCA 3BYK NHC-
TPYMEHTa UM <TOH».

0L



MpocnywiueaHue 0eMOHCMPAYUOHHbIX KOMNO3UY UL

J[laHHbIN MHCTPYMEHT o6ecneynBaeT BOCNpon3BeAeHNe TPeX AeMOHCTPaLMIOHHbIX KOMMNO3MLMIA

1

(¢ ! -d3), cneymanbHO cO3[aHHDBIX ANA AEMOHCTPALNN AUHAMUYECKNX BO3MOXKHOCTE UHCTPYMEHTA.

1. BxknounTte nutaHume.

MASTER VOLUME

[lna BKNOYEHMA NUTAHUA YCTaHOBUTE MUHVMAsbHYHO
rPOMKOCTb, noBepHyB perynatop [MASTER VOLUME]
BJIEBO, U HaXXMKTe nepekntovaTens [ () 1 (pexxkum oxu-
NaHWA/BKN).

Mpwy BKNOYEHUN NMUTAHUSA NOCIE MHAMKALUN «f of »
oTobpaxaeTca Homep Habopa yaapHbIX.

[Ins BbIKNOYEHNA NUTAHMA CHOBA HaXXMUTE NepPeKIIo-
yatenb [ () ] (pexnum oxugaHna/Bkn).

/\ BHUMAHUE

[laxke ecnu NHCTPYMEHT BbIK , OH NPOAO/KAET NOTpe6-
NATb 31EKTPO3HEPruio B MUHUManbHbIX Konnvecrsax. Ecnu He
NNIaHNPYETCA NCNONb30BaTh MHCTPYMEHT B TeUEHMe ANNTeNb-
HOro BpeMeHU, 0TCOeAUHNTE afjlanTep NepemMeHHOro TOKa oT
PO3eTKM 31eKTPOCeTN U/Uan N3BNEKUTE U3 MHCTPYMEHTa
6aTapen.

®yHkuyua Auto Power Off (aBTomaTnueckoro
OTK/IOYEHNA NUTAHNA)

Bo nsbexaHue HEHYXHOro 3Hepron0Tpe6neHV|ﬂ 3TOT
MNHCTPYMeHT nogaepxusaeT GpyHkumio Auto Power Off,
KOTOpaA aBTOMaTUYE€CKU BbIKIOYaeT NUTaHne, ecnn
WHCTPYMEHT He NCnonb3yeTca (T‘e‘ ecnn I'Ip!/l6}1I/I3VITeJ1bHO
B TeyeHwne 10 MUWHYT HE HaXXMMaloTCA KHOMKU U He
HaHOCATCA yaapbl No na,an).

I NPUMEYAHUE

« [pu OTK/IOYEHU NNTAHKA BOCCTAHABIMBAIOTCA 3aBOACKME
YCTaHOBKM MO YMOMYaHWIO A1s1 No6bIX HACTPOEK, B TOM Uncie
ans cob6cTBeHHOro Habopa (cTp. 12).

QyHKLMA aBTOMaTMYeCKOTrO OTKIIIOUEHNA MUTaHNA MOXeT
6bITb OTKJIIOUEHA, €CNTN NOJNIb30BaTeNb BKIUNT MUTaHUE,
ynepxuBas HaxaTbim nepekmiouatens [ (1) 1 (pexum
oXKnpAaHuA/BKN) bonee 3 ceKyHA; NPy 3TOM HeKoTopoe

Bpems 6yaeT MuraTb MHAMKaLWA «J o ».

2. [na 3anycKa feMOHCTPaLIOHHON KOM-
nosununm Haxxmmre KHonky [DEMO].

DEMO
O -' ' — Homep
,_' ' [eMOHCTpa-
LIMOHHOM
KOMMNo3Mumnu

Ha skpaHe noasnseTca MHANKaUWA «J », U HAUMHaeT-
CA BOCMNpou3BeAeHNe, Mpryem noapag
BOCMPON3BOAATCA MMEIOLLNECS AEMOHCTPALMOHHbIE
KOMNo3umuuu, Noka He 6yeT OCTaHOBNEHO
BOCMNPOU3BELEHNE.

Bo Bpema BocnpoussefeHns 4EMOHCTPALMIOHHON
KOMMO3MLUN MOXHO CMEHUTb KOMMO3ULMIO C NEPEXo-
[OM K criegytoLen unm npeablayLien
[EeMOHCTPALMOHHON KOMMNO3MLUW, NCNONb3YA KHOMKK
[ATn [N7]. Npu ogHOBPEMEHHOM HaXKaTUN KHOMOK
[ A 11 [7] BbI3bIBAETCA KOMNO3ULUA «f .

Pe rynnpoBKa rpomMmkKocTu

MASTER VOLUME
YMeHbLueHne YBenunuexuve

obuen obuen
rPOMKOCTU. rPOMKOCTU.

0 Q

I NPUMEYAHUE

- Bo Bpemsa BocnpousseaeHna AEMOHCTPALIMOHHON KOMNO3NLMN
[0MYyCKaeTCA BbIMOSIHEHNE TOJIbKO Crieayowmx onepauw?l: perynu-
poBKa rPOMKOCTM, CMeHa JEMOHCTPALIMOHHbIX KOMMO3NLNIA
M OCTaHOBKa AeMOHCTpaynn.

3. [ANA oCTaHOBKN A€MOHCTPaLNIOHHO
KOMNO3MLN CHOBA HAXKMUNTE KHOM-
Ky [DEMO].

DEMO

Q

Tak>ke MOXHO OCTaHOBUTb AEMOHCTPALMOHHYIO KOM-
no3smuuio, HaxkaB KHomnky [START/STOP].

PykosoacTtso nonb3osatensa DD-45/YDD-40
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Uepa Ha n30ax

[inAa BocnpounsBeaeHNA TeMO6POB yaapHbIX yaapAiTe no nagy 6apabaHHbIMU nano4Yykamu, BXOAALWMMM

B KOMIVIEKT NOCTaBKW, NN pyKamu.

[inAa nrpbl Ha N3pax pykamun Heo6xoaumo BknounTb ¢pyHKumio Hand Percussion (urpa pykamum), HaxaB

kHonKy [HAND PERC.].

FpomKOCTb 3ByKa Npu Urpe Ha N3Aax COOTBETCTBYET cune yaapos. Yem cunbHee yaap, Tem Bbille ypo-
BeHb rPOMKOCTU 3BYyKa. DaKTnuecKunii ypoBeHb rpOMKOCTU 3BYKA MOXeT TaKXKe 3aBNCeTb OT YacTu

nspa, no KOTOpOI7I HaHOCUTCA yaap.

BxnioueHne n BbiK/lOYeHne
¢yHkymnm Hand Percussion

Ha rHcTpyMeHTe MOXXHO UrpaTh Nanoykamu, BXOAALLMN-
MW B KOMMJIEKT MOCTaBKW, v pykamu. ina urpbl Ha
WHCTPYMEHTE PyKaMmn HaXXMUTE CliefyioLLyto KHOTKY.

1. Haxmure kHonky [HAND PERC.] ana
BKnovyeHnsa ¢yHkuyum Hand
Percussion.

HAND PERC.

@% = Ix

Ha aKkpaHe nosaBnaeTca MHAMKALUMWA «o i », U aBTOMATW-
YecKU ycTaHaB/IMBAETCA ONTUMabHaA ANA Urpbl
pyKamu 4yBCTBUTENbHOCTb N30B.

Ina sbiknoueHna GyHkuuy Hand Percussion cHoBa
HaxxmuTe KHonky [HAND PERC.]. Ha skpaHe nossnsert-
€A VHAVKaUWA «o - »,

I NPUMEYAHUE

+ Ecnu pyHKuma Hand Percussion BKntoueHa, nrpaiite Ha nafax Tofb-
KO pyKamu, MOCKOJIbKY aBTOMATNYECKM YCTaHaBMBaeTCs
ONTVMAbHbIN AN UTPbl PyKamy YPOBEHb YyBCTBUTENBHOCTU
n>408.

Pykosoactso nonb3osatena DD-45/YDD-40

BbnoknpoBka KHONOK Ha
naHenmn

Ecnv HCTPYMEHT ncnonb3yeTca NCKIoUYNTENbHO Ana
Urpbl pyKamu, peKoMeHLYeTCA UCMOMb30BaTh AaHHYO
onepauuio, YTobbl 3ab110KNPOBaTb KHOMKU Ha NaHenw.
370 No3BONUT N36eXaTb CITyHYaNHOIro N3MEHEeHNA
HaCTPOEeK MHCTPYMEHTa BO BPEMA NCMOJTHEHNA.

1. Bkniounte ¢yHKumio Hand
Percussion (cm. KONOHKY cneBa).

2. Haxmute n yAepKuBaiTe Ha)KaToi
kHonKy [HAND PERC.], noka Ha 3Kpa-
He He NOABUTCA NHANKALUNA «L c »,

HAND PERC.

&, [Cc

BaviTe

OtkntoyvatoTca Bce KHonku, kKpome [HAND PERC..

[lna pa3bnoKMpPOBKN KHOMOK Ha MaHENN HaXMUTE 1
yaepxmBanTe Haxarton kHonky [HAND PERC.], noka He
NCYE3HET UHAMKAUNA «L ¢ ».

I NPUMEYAHUE

« KHOMKM Ha NnaHenu HeBO3MOXHO 3a6J'IOKI/IpOBaTb, Korga socnpowus-
BOAUTCA 06pa3eu nnn AeMOHCTPaLNOHHAA KoMNo3nymAa.

(44
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Wzpa Ha n3dax

Bbi6op n BocnponsseaeHmne Habopa yaapHbix

MHCTpymeHT no3sonsaeT 6bICTPO 1 NPOCTO BbibpaTh oArH 13 50 pa3nunyHbix HA6OPOB yaapHbIX (cM. pasgen «Cnmncok

HabopoB yhapHbIX» Ha cTp. 20). Mpw BbiGope ntob6oro 13 50 HA6OPOB YAAPHbIX AA N3A0B 1 NeAany HasHavalTcA

COOTBETCTBYOLWME BCTPOEHHbIE KOMOUHaLmm TeM6pOB. Bb|6ep|/|Te HECKOJIbKO pa3JiInyHbIX Ha60pOB YAapHbIX 11 NpO-

cnyLua17|Te NX 3ByYaHue npu nrpe.

B MHCTpyMeHTe TakKe MMeeTcA COBCTBEHHDIN HAOOP yAapHbIX, MO3BONAIOLMIA NONb30BaTENIO Ha3HauYMTb HeobXxoan-

Mble TEMOPbI Af1A YeTbIpeX N340B 1 neganu (cm. pasgen «HazHaueHve TeM6pOB Ans OTAENbHbIX M3A0B 1 COXPAHEHME

HaCcTPOWKM B CO6CTBEHHOM Habope» Ha cTp. 12).

1. Haxmure KHonKy [KIT].

KIT

&

Ha skpaHe nosaBnaeTca BbI6paHHbIN B HACTOALLMIA

+——Homep
Habopa

- o

MOMEHT HoMep Habopa yAapHbIX.

2, [na Bbi6Gopa HOmepa Habopa yaap-
HbIX BOCHOHbByﬁITer KHONMKamMmmn
[AIn[Y].

b

q
A\

Homep Habopa yaapHbIX yBENUUYMBAETCA NPU HAXXaTnK
KHOMKM [ A\ ] 1 yMeHbLIaeTCA Npu HaXKaTU KHOMKN
[X7].Tpn ogHOBpPEMEHHOM HaxaTum KHONoK [ A\ ]

1 [ 7] BbI3biBaeTcA HoOMep Habopa « /»,

I NPUMEYAHUE

- [locne BktoYeHUA NUTaHUA Bb|6|/|paeTCF| Ha6op YAapHbIX C HOMe-
pom « i»,

Ha6op yaapHbix «_ Li» aBnaeTca co6cTBeHHbIM Habopom. CobCTBEH-

HbI Habop NpefcTaBnseT coboi Habop, ANA KOTOPOro
nonb3oBaTeNb Ha3HauyaeT AN1A BCEX M3A0B 1 Nefanu HyXHble Tem6-
pbl. 3aTeM BCe Ha3HaueHVsA COXPAHAIOTCA Kak Habop (cm. pasaen
«Ha3HaueHvie TeMGPOB ANA OTAENbHBIX M3A0B 1 COXpaHeHne
HaCTPOIKM B CO6CTBEHHOM Habope» Ha CTp. 12).

EC/IN K MIHCTPYMEHTY MOAK/I0UEHA HE BXOAALLAS B KOMIMIEKT MOCTaB-
K1 neganb, Tembp 6onbluoro 6apabaHa HasHavyaeTca ana 3Ton
nepanuv. Tembp 6onbLioro 6apabaHa Takke MOXeT OblTb Ha3HaueH
ANA N3Aa 2 (CM. KONOHKY cnpasa).

HasHaueHmne Tem6pa 6onbuioro 6apabaHa

AnA napa 2

Tembp 6onbluoro 6apabaHa Habopa yaapHbIX 0O6bIYHO
Ha3HavaeTca AnsA Nefany, Ho Takxe MOXeT GbiTb
Ha3HaueH AnA Naga 2, YTo No3BonsAeT urpatb 6e3 neganu.

Ecnu ypepxuBatb HaxkaTom kHonky [KIT], npu yaape no
N34y 2 NPOVCXOANT NepeKsioYeHe MHANKALMK: Mo
ouepeau NOABNAETCA MHANKaUWA «bd» U «HH». Tpu
MHAUKaLuK «& ' » Ans naga 2 Ha3HavaeTca Tembp
6onbLioro 6apabaHa (Tembp neganu), a Npy MHAMKaLAN
«HH>» gna naga 2 HasHavaeTcA TemMbp Xan-xata (MCXOAHbIN
TEMOpP N3aa 2).

Mpwn otnyckanum kHonku [KIT] nponcxoant onpepeneHne
HaCTPONKMN.

KIT
oyﬂepmmaame
_ | >
LIl <«<— |1

Bonbuwon Xan-xat

PykosoacTtso nonb3osatensa DD-45/YDD-40
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Uzpa Ha n3dax

12

HasHaueHmne Tem6poB ANa oTaeNbHbIX N340B N COXPaHeHune
HaCTPOMKM B COGCTBEeHHOM Habope

B namATM MHCTPYMeHTa cofiepaTcA B 06LLel CIOXKHOCTY 99 BbICOKOKauyeCTBEHHbIX TEMOPOB YAapHbIX (CM. pasgen

«Cnrcok TeMO6poB» Ha cTp. 19). Kaxablii 13 3TMX TEMOPOB MOXHO HazHaunTb Ans nboro u3 4 nagos v neganu. MNon-

poO6yiTe HA3HAUYMTb PaA3/INYHbIE TEMOPbI 1 COXPaHUTE COBCTBEHHbIN HABOP YAAPHbIX «L L»,

I NPUMEYAHUE

. |-|pVI OTKMIOYEHNN NNTAHNA BCE JaHHble, HA3HAaYeHHble AnA cob6CTBEHHOTO Ha6opa YAAPHbIX, 3aMEHAKTCA C BOCCTAHOBIEHUEM 3aBOLACKUX 3HaueHwuin

Mo yMOnYaHmio (« /»).
ur~

yAapHbIX» Ha cTp. 20).

yaapHbix « L.

1. Haxmuten yAepKNBaiiTe KHOMNKY
[ASSIGN].

ASSIGN

P

YpepxunBante

YpepxunBante HaxaTton KHonKy [ASSIGN] npwv Bbinon-
HEeHWW waros 2 1 3.

2, OAaviH pas yaapbTe o OQHOMY 13
n3[0B (VN HAXKMUTe nejanb), UTo-
6bl paspewnTb ANA HEro onepauymio

Ha3Ha4yeHuA.
-' '-' ~+——— Homep
-’ _, Tembpa

Ha 3KkpaHe nossnseTcs HoMep TeMbpa, Ha3HaYEHHOTO
B HACTOALLMIA MOMEHT ANA 3TOro naga/neganu.

3. Bbi6epute Homep Temb6pa.

MoHo BbIGpaTh TeM6pP, MOBTOPHO YAAPSAA MO Nagy
NN NOBTOPHO HaXXKMMaA nepasb (npocnyumsaﬂ B 3TO
BpemsA Tembp), Unm NCNonb3ya KHOMKN [ATun [N ]

Pykosoactso nonb3osatena DD-45/YDD-40

Copeprmoe cobcTBeHHOro Habopa “L Li” 1 Habopa yfapHbix “ {7 coBnapaeT 4O Tex Nop, Noka He byAeT nsmMeHeHo (cM. pasaen «Cnmcok Habopos

JTio6ble N3MeHeHMs, BbINONIHEHHbIE ANA OQHOro N3 BCTPOEHHbIX HaﬁOpOB YOapHbIX, aBTOMATUYECKN COXPAHAKTCA B CcO6CTBEHHOM Ha6ope

©® Bbi6op Tem6pa c nomMoLbI0 YAapPOB Mo N34y unmn
Ha)kaTumM neganmu.
Mpwn Kaxxgom ygape no nagy Win HaxkaTuy neganmv
HoMep Tembpa yBenumumBaeTcs Ha 1. Mpun ncnonb3o-
BaHVM 3TOrO CNOCco6a MOXHO NpPocyLaTb
1 BbI6PATb HY>KHbI TeMOp.

— - 568 =55

® Bbi60op TeM6pa c nomoubio KHONoK [ A Iun[X7].

Homep Tembpa yBenmumBaeTca npu HaxaTum KHom-
K [ A\ ] 1 ymeHbLIaeTcA NPy HaXxaTum KHONKn [ X7 1.
Mpun ogHOBPeMEeHHOM HaXaTnm KHOMoK [ A\ 1n [N7]
BOCCTaHaBNNBAETCA NCXOLHbIN TEMOP.

N —> 2 98 — 93
/A\)\ § |
VS//;‘—

[lna Ha3HaueHMA TeMb6POB ANA ApyrxX N3A0B 1 Nefanuv
noBTopANTe Warn 2 n 3.

)
w
—> w

4. OTnyctute KHonKy [ASSIGN] ana
BbIMOJIHEHNA Ha3HayYeHuA.

ASSIGN

HO

VIHCTPYMEHT aBTOMaTUUECKN BbIMONHAET COXPaHEeHne
B COBCTBEHHbIN Habop « Li». Tenepb MOXHO BOCMPO-
N3BOAUTbL TEMOP, Ha3HAUEHHbIN AnA Naaa/nenanm.

YL



Wzpa Ha n3dax

Do6aBnenne Bcrasku (MAGIC TOM)

WNHcTpymeHT ocHaleH dyHKumeir Magic Tom (Marvyeckuii Tom), No3BonstoLLei nonb3osaTenio 4o6aBnATb Bapua-
LMK PUTMA, YTO fenaeT ncronHeHve 6onee NnpodpeccnoHanbHbiM. [ina fobaBneHNA BCTaBOK TPEOYITCA HECKONbKO
M3/0B Ha aKyCTNYeCKol YAapHOW YCTaHOBKe; ogHako GyHKLmMA Magic Tom no3BosiseT NpocTo A06aBuTb BCTaBKY,
YAapViB Mo OAHOMY NaAy.

1. Haxmure KHonKy [MAGIC TOM].

Mpumepbl pUTMUYECKUX BCTAaBOK

MAGIC B aTOoM paspgene npuBefeHbl NprMepbl PUTMOB ANnA
TOM Kaxkgoro Homepa Magic Tom. [lobaBneHne BCTaBOK
'- ¢ nomouybto GyHKLMM Magic Tom MoxeT nomoub npuv
,-' ,- 1 Homep BbINO/IHEHN NPAKTUYECKNX ynpaxkHeH i, MonbiTalitech
R Magic Tom
OTCTYy4YaTb 3TV pUTMbI!

[nA ynpaKHeHUA peKoMeHAyeTCA UCnonb3oBaTb Habop
yfAapHbIX ¢ HomepoM 16. [1na marnyeckoro Toma

C HoMepoM 8 1rpa Npu NCNosb30BaHUK Habopa yaapHbIX
C HOMepoM 35 npuaaeT 3ByYaHnIo NaTMHOAMEPUKaHCKNI
Konoput. Marmyeckuii TOM 3By4nT NO-pa3HOMY

B 3aBUCMMOCTU OT COYETaHMA HOMepa Habopa yaapHbIX

1 Homepa Magic Tom. lMpocnywarite pa3Hble coveTaHnA
2. Ona Bbl60pa HOMepa marnyeckoro 1 onpepennTe, YTo Bam bonblue HPaBUTCA.

TOMa BOCI'IO.I'Ib3YI‘/'|Ter KHONMKamMmn Magi .
agic Magic Tom

[AIn[YV]. TomN;_, M
LAy ermime orp I3
2

Snare

Ha 3KkpaHe nosasnseTca BblOpaHHbIV B HACTOALNIA
MOMEHT HOMep Marmyeckoro Toma.

oF€e— e Z.--- 1 Magic Tom

N2 -
3 ﬂﬁﬁ%ﬂ—m%
Snare
Magic Tom
MpenocrasnstoTca 10 o6pasuos ( /- /). Mpu BbiI6ope i ﬁ
. 4
VHAVKauum «o F » dyHKUMA Magic Tom BbiKouaeTcs. Snare
Magic Tom
" 5 {0 eas dss sse J3) |
3. I/Irpavn'e Ha n3gax. B
Magic Tom
6
Snare
Magic Tom
7 6y 4 da ddd |
Mo»kHO L06aBVTb BCTaBKy, MOBTOPHO yAapAs Magic Tom
no naay 3. 8 ﬂm
Magic Tom
| nPUMEYAHKE
« QyHKumA Magic Tom He paboTaeT, ecnu BbibpaH CO6CTBEHHbI 9

Ha60p <<EL’>>. A
Magic Tom

o rorr JHL L

Snare

75

PykosoacTso nonb3osatens DD-45/YDD-40 13



Uzpa Ha n3dax

14

BxnioyeHne n BbiKNOYeHNe
uenyKoB MieTpoHOMa

B MHCTpYMeHTe npeaycMoTpeHa BO3MOXHOCTb BOC-
npou3BefeHs 3BYKa LLENYKOB C M3MEHAEMbIM
TEMMOM 1 TAKTOBbIM Pa3MEPOM.

1. Haxmure KHonKy [CLICK] ansa Bknio-
YeHMA WEeNYKOoB.

CLICK

Q}

3ByyaT WeNYKu B pUTMeE C TEKYLLMM TEMIMOM
(cm. pasgen «PerynupoBka Temna» Ha cTp. 16).
[InA OTKNIOYEHVA WEeNYKOB CHOBA HaXKMUTe
KHonky [CLICK].

Pykosoactso nonb3osatena DD-45/YDD-40

HacTpoiika TakTOBOro pasme-
pa ANA WeNnyYKkoB

MoxHo 3agaTb cnegyiolme 3Ha4YeHUA AN1A TakTOBOro
pa3mepa (gonu) wenukos: 0, 2, 3, 4 unu 6. MNepsad gond
TaKTa BblAeNAeTcA 3ByKOM KOJIOKOJIbUYMKA, @ OCTaslbHble
Zonu — wenukamu. «0» GakTMueckun npeacTaBnsaeT oS0
1 (TakTOBBIN pa3mep 1/1), 1 WeNYKM pa3gaoTca Ha BCex
JOnAX, BblAeNieHMe KONIOKOIbYMKOM OTCYTCTBYeT.

1. Haxmuren yAepXuBaiiTe KHONKY
[CLICK].

CLICK

[%() '_,' L fons

YpepxuBante
Ha skpaHe nosAenAeTcA TeKyllee 3HauYeHMe HaCTPONKN.
2, Bocnonbsymnrtecb KHonkamu [\ 1n

[NX7], uTo6bl 3aaaTb 3HaYeHMNe TaKTo-
BOro pasmepa.

Haxunmante KHOMNKy [ A\ ] AnA yBennyeHna 3HauyeHnA 1
KHonKy [N ] — anA ymeHblueHnsa 3HayeHus. MNpu ogHo-
BPEMEHHOM HaXkaTum KHomoK [ A\ 1un [X7]
BOCCTaHaB/NVBaeTCA 3HaYeHMe No yMONYaHMIo.

3. OTnyctute KHonKy [CLICK] ana
BbIMNOJIHEHNA 3TOr0 U3MEHEeHNsA.

CLICK

O

I NPUMEYAHUE

+ Bo Bpems BocnpousseAeHrs o6pasLia TaKTOBbIV pa3Mep LLENYKOB
CYHXPOHU3MPYETCA € STUM 06Pa3LOM.

« TaKTOBbI pa3mMep HEBO3MOXHO 3a4aTb BO BPEMS BOCMPOM3Beae-
HUA obpasua.

9L
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Uzpa emecme c socnpouseedeHuem o6paszya

1ot WHCTPYMEHT OCHallleH 50 pPa3nnyYHbIMN puTMnNYeCKNMn 06pa3|.|aMM, KOoTOopbie moryTt

MCNoNb30BaTbCA ANl aKKOMNaHeMeHTa (cm. pasaen «Cnncok o6pasuoB» Ha cTp. 19). CbirpaiiTe Ha

napax (n neganm) nop plllTMllI‘IeCKlllﬁ AdKKOMNaHeMeHT.

Bbi60p n BocnpounsBegeHne o6pasua

1. Haxmure kHonky [PATTERN].

PATTERN
,-' ' 1 ome
C% '_’ ’ 26pa3ri1,a

Ha sKpaHe nosBnseTcs TeKywmin Homep obpasua.

2. [na Bbi6opa Homepa ob6pasua Boc-
nonb3ymntecb KHonkamu [AIn [N7].

Homep ob6pasLa yBennumBaeTca Npu HaxkaTin KHOMKM
[A\] 1 ymeHbLlaeTca npu HaxkaTum KHonmkn [ 1. Mpwu
OLHOBPEMEHHOM HaKaTK KHOMOK [ A\ ] 1 [\ ] BbI3blI-
BaeTcs Homep obpasua «Li /».

I NPUMEYAHUE

+ TNpy BKAKYEHNN NUTAHVIA aBTOMATUMYECKM BbIGUpaeTcs obpasel
¢ Homepom «J I»,

- Korpa BK/loueHbl Wenyky MeTpoHoMa (cTp. 14), npu cmeHe obpasua
MEeTPOHOM OCTaHaB/NBAETCA.

3. Haxmure KHonKy [START/STOP],
4YTOGbI HAYaTb BOCNpon3BefeHNe
o6pasua.

START/STOP

Q}

B TeueHvie ABYX TaKTOB NPON3BOAUTCA BCTYMNUTENbHDBIN
OTCYeT M HauMHaeTCA BOCMpov3BeeHe obpasuia.
MonpobyiiTe cbirpaTh Ha N3gax (1 negann) BMecTe

C BOCMpov3BefeHrem obpasLia.

CHoBa HaxmuTe KHorKy [START/STOP], uto6bl ocTaHo-
BUTb BOCNpoun3BefeHre obpasua.

I NPUMEYAHUE

« [ins 3anycka BocrpouvssegeHns 06pasLoB MOXKHO TaKXKe UCMOMb30-
BaTb PpyHKLUMIo Tap Start (3anyck npu oTcTyKmBaHum) (M. €Tp. 16).

06 nHpukaTope gonen

Bo Bpemsa Bocnpov3BeaeHns obpasLa B onpeaeneHHomn
noaieaoBaTeNbHOCTU MUTraloT MHANKaTOPbI ﬂOﬂeVI Ha
3KpaHe, YyTO6bI MOMOYb UCMOSNHUTESNIO nopaepxmeaTtb PUTM.

1-a gona 2-a gona u panee

T 71
oo [

I NPUMEYAHUE

« WHpnkaTopbl fonei He NOABNAIOTCA, KOrfa Ha dKpaHe
0TO6pa)KaETCFI 3HayeHne HaCTpOIhKI/I TemMna.

PykosoacTtso nonb3osatensa DD-45/YDD-40
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Uzpa emecme c socnpouszeedenuem ob6pasya

16

PerynupoBka temna

Temn Bocnpoun3BefeHya obpasua v TEMM LWeNyYKkoB
MeTPOHOMa MOXHO 3aJaTb B AnanasoHe o1 11

0 280 yaapoB B MUHYTY. YeMm Bbilue 3HaYeHme,
Tem bGbicTpee Temn.

1. Haxmure KHonky [TEMPO/TAP].

TEMPO/
TAP _
0

Ha JKpaHe 0T06pa>KaETCﬂ TeKyuwee 3HayeHue Temna.

3HayeHune
Temna

Temn UHaunka- MoscHeHne

uma

40 v —
— 3HayeHua ot 100 n Bbliwe

120 =20 N .
= YKa3blBaloTCA OAHON TOUKOW.
- 3HayeHua ot 200 n Bbiwe

240 4o

Y YKas3blBaloTCA ABYMs TOUKaMU.

2. c NoMOLbIo KHONOK [ A Imn [Y]
3apganTe Temn.

Haxunmante KHoNKy [ A\ ] Ana ysennyeHna sHauyeHums
Temna 1 KHomky [\ ] - AnA yMmeHbLUeHWNA 3HaYeHA.
Mpy 0AHOBPEMEHHOM HaXaTnu KHOMoK [ A\ ] 1 [N7]
BOCCTaHaBNMBAETCA BCTPOEHHbI Temn AnA BblIOpaHHO-
ro B HaCTOALYMIA MOMEHT obpasua.

I NPUMEYAHUE

+ 3HauyeHvie TeMMa He MOXeT 6bITb M3MEHEHO BO BPeMsA BOCMpPOMn3Be-
[eHVA JeMOHCTPALMOHHOW KOMMO3ULUN.

Pykosoactso nonb3osatena DD-45/YDD-40

Tap Start

C nomouybto GyHKLMK Tap Start (3anyck npu oTCTyKu-
BaHMM) MOXHO 3aAaTb obLmii Temn obpasLa

N 3anyCTUTb akKOMMNaHEMEHT, MPOCTO OTCTy4YaB COOT-
BETCTByIOLLI,VIIZ pUTM. AKKOMMNaHeMeHT
BOCNPOM3BOAUTCA B TeMNeE, onpeaendaemMom yaapamu
no nagy nnn Haxatnamu neganu.

1. YeTbipe pasa oTCcTyunTe NO KHOMKE
[TEMPO/TAP] B Hy)KHOM Temne.

TEMPO/
TAP

&

Ha akpaHe nosBnAeTcA 3HaYeHVe TEKYLLEro TemMna,

1 aBTOMaTMNYECKM HauMHaeTCA BOCNPOn3BeaeH e
ob6pasLa B Temne, onpefeneHHOM OTCTYKUBaHMEM.
Temn MOXHO TaKXe N3MeHUTb BO BPeMsi BOCNPO3Be-
ZeHuns 06pasLa, ABaXKAbl CTYKHYB MO 3TOI KHOMKe

B HY>KHOM Temne.

I NPUMEYAHUE

+ [ina onpepeneHna Temna /1A TaKTOBOro pasmepa 6/8 Tpebyetca
CTYKHYTb 6 pa3 no kHonke [TEMPO/TAP].

« Temn onpepenseTca B AgnanasoHe 32-280.

HaxmunTe KHonky [START/STOP], uTo6bl OCTaHOBUTb
BOCMpou3BefeHne obpasLa.

8L



Uzpa emecme c 8ocnpouseedeHuem obpasya

Mpuraywexnne napTun

Kaxablii obpaseL, conepXunT NapTuio yaapHbIX 1 NapTrio CONPOBOXAEHMA. MOXHO OTAENbHO NPUIAYLWNTL 60
NapTWio YAAPHbIX, MM60 NapTuio CONPOBOXAEHUA. ITO MO3BONIUT UTPaTb OJHOBPEMEHHO C BOCNPOU3BEAEHNEM
obpasua 1 yNpaxHATbCA B UCMOSIHEHNW NPUTTYLLEHHOW NapTUN.

1. Haxmure KHonky [MUTE] gnsa Bbi60-
pa mapTum, KoTopyio Tpebyertca
NpUrNywWwnTb.

i
-

Mpwn kKaxpgom Haxatnn kHonkn [MUTE] meHAloTCA 3Ha-
UEHUA HACTPOIIKN B CiefyloLLem NOPAJKe: « i», «'»,

«5')) n ((D!C)).

MpurnywaeTca 3ByYaHne BCcen napTum
yAapHbIX 3a UCKNloueHvem 6o5bLuoro

! 6apabaHa.

(MckntoueHnAaMYN MoryT 6bITb U [ipyrue 3BYKK
B ONpeaeneHHbIx obpasuax.)

E MonHocTblo NpUryWwaeTca 3ByYaHue NapTnm
yAapHbIX.
MpurnywaeTca 3ByYaHye Bcex napTum

3 COMPOBOXAEHNA, BOCNPOU3BOAATCA 3BYKM

TOJIbKO NapTnn yaapHbIX.

ofF OTKNoYaeTCA GyHKUUA NPUTNYLIEHNS.

79
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YcmpaHeHue Henonaook

Henonapka Bo3MmMoKHble NPUYMHbI U CNOCOObI yCTPaHeHNA
Mpwv BKNOYEHWUN 1 BbIKIIOYEHWN UHCTPYMEHTa 3To HOopManbHOE AIBNIeHMe, CONPOBOXaloLLee Nofauy SNeKTPonuTaHus
CNbILINTCA KPAaTKOBPEMEHHBIN LEeYOK. Ha MHCTPYMEHT.
SKkpaH KK TemMHbIi. Batapewn pa3psxeHbl. 3ameHunTe BCce 6aTapen HOBbIMU UV UCMONb3YNTe

apanTep NepemMeHHOro ToKa.
ClVLIKOM HU3KMIA YPOBEHb FPOMKOCTH.

HazHaueHus TembpoB anA cobcTBEHHOro Habopa
yTpaueHbl Uy cOPOLLEHbI C BOCCTAHOBIEHNEM
HaCTPOEK MO YMONYaHWIO.

Mpwn pasroBope no MobunbHoMy TenedoHy B Pa3sroBop no mobunbHomy TenedoHy B HermocpeCTBEHHON 61M30CTH OT
VHCTPYMEHTE BO3HMKAET WYM. MHCTPYMEHTa MOET BbI3bIBaTb nomexu. Bo nsbexxaHue storo
OTK/oUNTE MOGUNbHBIN TenedoH UK NoNb3yNTeCh UM Ha AOCTATOUYHOM
PacCTOAHNMN OT MHCTPYMEHTA.

3BYK HE BOCMPOM3BOAUTCA Uepes AUHAMUKN. BbI6paH CIMLIKOM HU3KIMI YPOBEHb FpoMKocTu. OTperynupyinte
rPOMKOCTb (cTp. 9).

Y6epuTech, uto B rHe3go [PHONES/OUTPUT] Ha 3agHel naHenn H1Yero
He nopkmtoueHo. Eciiv B 3To rHe3A0 BCTaBeH LWTEKep, 3BYKOBOW CUrHan
He BbIBOAMTCA.

Hwu oaHa 13 KHONOK He paboTaeT. KHOMKM Ha naHenu 6biny 3a6n10KNpoBaHbI. BbiknounTte 6110KMPOBKY
KHOMOK Ha naHenu (ctp. 10).

MuTaHne BHe3amnHO OTKNIOUYNIIOCH. AkTuBHa dyHKuma Auto Power Off (cTp. 9). Korga MHCTpYMeHT He
MCnonb3yeTcs B TeueHne 10 MUHYT, MUTaHe aBTOMaTMYeCKN
BbIKJIOYAeTCA.

08
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Voice List / Voice-Liste / Liste des voix /
Lista de voces / Cnucok tembpoB

Voice No. Voice Name Voice No. Voice Name Voice No. Voice Name
1 Bass Drum Ambient 34 Hi-Hat Open 67 Wind Chime
2 Kick Gate 35 Analog HH Closed 68 Repique(*)
3 Bass Drum Hard 36 Analog HH Open 69 Darabuka Open
4 Bass Drum 37 Crash Cymbal 1 70 Darabuka Slap
5 Kick Jazz 38 Crash Cymbal 2 71 Darabuka Mute
6 Analog Bass Drum 1 39 Ride Cymbal 1 72 Cajon Tip
7 Analog Bass Drum 2 40 Ride Cymbal 2 73 Cajon Low
8 Open Rim Hard 41 Splash Cymbal 74 Cajon Slap
9 Open Rim Shot 42 Hand Cymbal 75 Tambourim Open
10 Analog Snare Open Rim 43 Analog Cymbal 76 Tambourim Slap
11 Snare Heavy 44 Hand Clap 77 Djembe Open
12 Snare Rough 45 Side Stick 78 Djembe Slap
13 Snare Hit 46 Conga H Tip 79 Djembe Mute
14 Snare Hard 47 Conga H Open 80 Shekere Shake
15 Snare Soft 48 Conga H Slap 81 Shaker Hit
16 Snare Drum 49 Conga L Open 82 Oodaiko
17 Snare Jazz High 50 Conga L Slide 83 Oodaiko Rim
18 Snare Jazz Low 51 Bongo H Open 84 Atarigane
19 Snare Jazz 52 Bongo L Open 85 Shimedaiko
20 Analog Snare Drum 53 Timbale H 86 Kabuki Voice / Tsuzumi(*)
21 Floor Tom Low 54 Timbale L 87 VoicePerc. Crash
22 Floor Tom High 55 Agogo H 88 VoicePerc. HH Close
23 Low Tom 56 Agogo L 89 VoicePerc. Bass Drum
24 Mid Tom 57 Guiro Short 90 VoicePerc. Snare Drum
25 High Tom 58 Guiro Long 91 VoicePerc. Tom
26 Tom 1 59 Cuica Mute 92 Timpani D
27 Tom 2 60 Cuica Open 93 Timpani G
28 Tom 3 61 Tambourine 94 Timpani C
29 Tom 4 62 Cowbell 95 Timpani F
30 Analog Tom 1 63 Castanet 96 Rooster
31 Analog Tom 2 64 Surdo Open 97 Dog
32 Analog Tom 3 65 Claves 98 Cow
33 Hi-Hat Closed 66 Shaker 99 Horse

(*) The sound of the Voice varies depending on the strength with which you hit the pad.
(*) Der Sound der Voice variiert je nach der Starke, mit der Sie das Pad anschlagen.
(*) Le son de la voix varie selon la force avec laquelle vous frappez le pad.

(*) El sonido de la voz varia en funcién de la intensidad con la que se golpee el pad.
(*) 3BYK Tembpa 3aBMCUT OT CWIbl yaapa rno nagy.

Pattern List / Pattern-Liste / Liste des motifs /
Lista de patrones / Cnucok obpa3sLos

81

Pattern No. Pattern Name Pattern No. Pattern Name Pattern No. Pattern Name
01 8 Beat 1 18 Slow Ballad 35 Calypso
02 8 Beat 2 19 Slow 16 Beat 36 Reggae
03 8 Beat 3 20 16 Beat Shuffle 37 Chacha
04 8 Beat 4 21 6/8 Ballad 38 Mambo
05 8 Beat 5 22 House 39 Latin Rock
06 8 Beat 6 23 Drum’n Bass 40 UK Funk Soul
07 Rock 1 24 Hip Hop 41 NY Dance
08 Rock 2 25 Technical Funk 42 African Pop
09 Rock’n Roll 26 70’s Funk 43 New Age
10 Hard Rock 1 27 4 Beat 44 Acoustic Pop
1 Hard Rock 2 28 Big Band 45 Africa
12 Hard Rock 3 29 Swing Jazz 46 Bahia
13 Blues 30 Country 47 Carnival
14 Soul 31 Second Line Beat 48 Arabic
15 16 Beat 1 32 Paso Doble 49 Japan
16 16 Beat 2 33 Samba 50 Voice Percussion
17 16 Beat 3 34 Bossa Nova

19



Drum Kit List / Drum-Kit-Liste / Liste des kits de batterie /

Lista de juegos de bateria / Cnncok HabopoB yAapHbIX

Kit Name

| standard Kit 1

‘ Standard Kit 2
| standard Kit 3
| Standard Kit 4
\ Standard Kit 5
| Standard Kit 6
| standard Kit 7
| standard Kit 8
| Standard Kit 9
| standard Kit 10
\Standard Kit 11
| standard Kit 12
| standard Kit 13
| standard Kit 14
| standard Kit 15
| standard Kit 16
| Standard Kit 17
| standard Kit 18
| Electric Kit 1

| Electric Kit 2

\ Electric Kit 3

| Electric Kit 4

| Jazz Kit 1
\Jazz Kit 2

| Jazz Kit 3

| Jazz Kit 4
\Jazz Kit 5

| Jazz Kit 6
\Jazz Kit 7

| side Stick Kit 1
| side Stick Kit 2
| Latin Kit 1

| Latin Kit 2

| Latin Kit 3

\ Samba Kit 1

| samba Kit 2

\ Samba Kit 3

| Timpani Kit

| Tom Kit

\ Cymbal Kit
\Acoustic L

‘ Percussion Kit 1
\ Percussion Kit 2
| conga Kit

\ Cajon Kit

\ Darabuka Kit

| Djembe Kit
\VoicePerc. Kit

| Japanese Kit

| Animal Kit

20

V;'oce Pad 1 Vﬁ'oce Pad 2 Vﬁ':e Pad 3 Vﬁ':e Pad 4 Vﬁ';e Pedal
13 | Snare Hit 33 | Hi-Hat Closed 24 | Mid Tom 38 | Crash Cymbal 2 1 | Bass Drum Ambient
14 | Snare Hard 33 |Hi-Hat Closed 27 |Tom 2 37 | Crash Cymbal 1 4 |Bass Drum
8 | Open Rim Hard 33 |Hi-Hat Closed 41 | Splash Cymbal 38 |Crash Cymbal 2 4 |Bass Drum
15 | Snare Soft 33 | Hi-Hat Closed 29 |Tom 4 27 |Tom 2 3 |Bass Drum Hard
16 |Snare Drum 34 |Hi-Hat Open 27 |Tom 2 37 |Crash Cymbal 1 4 |Bass Drum
9 |Open Rim Shot 34 | Hi-Hat Open 62 | Cowbell 37 | Crash Cymbal 1 2 | Kick Gate
11 | Snare Heavy 34 |Hi-Hat Open 21 |Floor Tom Low 37 |Crash Cymbal 1 1 |Bass Drum Ambient
14 | Snare Hard 33 | Hi-Hat Closed 41 | Splash Cymbal 38 |Crash Cymbal 2 4 | Bass Drum
15 | Snare Soft 33 | Hi-Hat Closed 39 |Ride Cymbal 1 38 | Crash Cymbal 2 4 |Bass Drum
9 | Open Rim Shot 33 |Hi-Hat Closed 28 |Tom 3 38 | Crash Cymbal 2 4 | Bass Drum
15 | Snare Soft 33 | Hi-Hat Closed 28 |Tom 3 41 | Splash Cymbal 4 |Bass Drum
16 |Snare Drum 63 |Castanet 26 |Tom 1 42 |Hand Cymbal 4 |Bass Drum
9 | Open Rim Shot 33 |Hi-Hat Closed 54 | Timbale L 53 | Timbale H 4 | Bass Drum
12 | Snare Rough 33 | Hi-Hat Closed 24 | Mid Tom 38 |Crash Cymbal 2 4 |Bass Drum
13 |Snare Hit 34 |Hi-Hat Open 24 | Mid Tom 37 | Crash Cymbal 1 4 |Bass Drum
13 |Snare Hit 33 |Hi-Hat Closed 24 | Mid Tom 38 | Crash Cymbal 2 4 | Bass Drum
8 |Open Rim Hard 24 | Mid Tom 39 |Ride Cymbal 1 37 |Crash Cymbal 1 4 |Bass Drum
11 | Snare Heavy 33 |Hi-Hat Closed 34 |Hi-Hat Open 37 | Crash Cymbal 1 4 | Bass Drum
20 |Analog Snare Drum| 36 |Analog HH Open 16 | Snare Drum 43 | Analog Cymbal 7 | Analog Bass Drum 2
10 | Analog Snare Open Rim | 35 |Analog HH Closed | 43 |Analog Cymbal 20 |Analog Snare Drum| 6 |Analog Bass Drum 1
10 | Analog Snare Open Rim | 35 |Analog HH Closed | 30 |Analog Tom 1 38 |Crash Cymbal 2 6 | Analog Bass Drum 1
20 |Analog Snare Drum| 32 |Analog Tom 3 31 |Analog Tom 2 30 |Analog Tom 1 7 | Analog Bass Drum 2
19 |Snare Jazz 33 |Hi-Hat Closed 28 |Tom 3 37 | Crash Cymbal 1 4 |Bass Drum
18 |Snare Jazz Low 33 |Hi-Hat Closed 27 |Tom 2 37 |Crash Cymbal 1 4 |Bass Drum
19 | Snare Jazz 33 | Hi-Hat Closed 29 |Tom 4 37 |Crash Cymbal 1 5 |Kick Jazz
18 |Snare Jazz Low 29 |Tom 4 39 |Ride Cymbal 1 37 |Crash Cymbal 1 3 |Bass Drum Hard
19 | Snare Jazz 33 | Hi-Hat Closed 40 |Ride Cymbal 2 38 | Crash Cymbal 2 4 |Bass Drum
17 | Snare Jazz High 45 | Side Stick 40 |Ride Cymbal 2 39 |Ride Cymbal 1 4 |Bass Drum
19 | Snare Jazz 45 | Side Stick 29 |Tom 4 33 | Hi-Hat Closed 4 |Bass Drum
45 | Side Stick 33 | Hi-Hat Closed 29 |Tom 4 37 |Crash Cymbal 1 4 |Bass Drum
45 | Side Stick 33 |Hi-Hat Closed 27 |Tom 2 41 | Splash Cymbal 4 |Bass Drum
57 | Guiro Short 58 | Guiro Long 53 |Timbale H 54 | Timbale L 4 |Bass Drum
51 |Bongo H Open 52 |Bongo L Open 57 | Guiro Short 58 | Guiro Long 65 |Claves
49 | Conga L Open 50 |Conga L Slide 51 |Bongo H Open 52 |Bongo L Open 44 |Hand Clap
59 | Cuica Mute 56 |Agogo L 55 |Agogo H 60 |Cuica Open 64 | Surdo Open
68 | Repique 64 | Surdo Open 75 | Tambourim Open 76 | Tambourim Slap 26 | Tom 1
76 | Tambourim Slap 75 | Tambourim Open 60 |Cuica Open 59 |Cuica Mute 26 |Tom 1
92 |Timpani D 93 |Timpani G 94 |Timpani C 95 | Timpani F 42 |Hand Cymbal
25 | High Tom 24 | Mid Tom 23 |Low Tom 22 | Floor Tom High 21 | Floor Tom Low
37 | Crash Cymbal 1 38 |Crash Cymbal 2 39 |Ride Cymbal 1 40 |Ride Cymbal 2 41 | Splash Cymbal
78 | Djembe Slap 80 |Shekere Shake 81 | Shaker Hit 67 | Wind Chime 66 |Shaker
44 |Hand Clap 62 | Cowbell 56 |Agogo L 55 |Agogo H 80 |Shekere Shake
63 | Castanet 65 |Claves 61 | Tambourine 66 | Shaker 64 | Surdo Open
48 |Conga H Slap 46 |Conga H Tip 47 |Conga H Open 49 |Conga L Open 61 | Tambourine
74 | Cajon Slap 72 | Cajon Tip 73 | Cajon Low 66 | Shaker 61 | Tambourine
70 | Darabuka Slap 71 | Darabuka Mute 69 | Darabuka Open 61 | Tambourine 27 |Tom2
78 | Djembe Slap 79 |Djembe Mute 77 |Djembe Open 80 |Shekere Shake 65 |Claves
90 | VoicePerc. Snare Drum [ 88 | VoicePerc. HH Close | 91 | VoicePerc. Tom 87 | VoicePerc. Crash 89 | VoicePerc. Bass Drum
85 | Shimedaiko 84 | Atarigane 82 | Oodaiko 83 | Oodaiko Rim 86 | Kabuki Voice / Tsuzumi
96 | Rooster 97 |Dog 98 |Cow 99 | Horse 44 |Hand Clap
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* There are many different types of drum score commercially available, but we’'ve chosen the following com-
mon format for the examples below.

Im Handel sind viele verschiedene Arten von Schlagzeug-Notendarstellungen erhéltlich. Fir die nachste-
henden Beispiele haben wir jedoch das folgende einheitliche Format gewahit.

Il existe différents types de partitions pour batterie disponibles dans le commerce, mais nous avons retenu
le format courant suivant pour les exemples ci-dessous.

* En el mercado se pueden encontrar diferentes tipos de partituras para percusién, pero para los siguientes
ejemplos hemos elegido la mas habitual.

B Toprosoii ceTn npeanaraeTcA MHOXECTBO NapTUTYP yAapHbIX MUHCTPYMEHTOB Pa3nnyHoro Tuna, Ho AnA
npvBeAEHHbIX Aanee NpMMepoB B 9TOM PYKOBOACTBE BbiOpaH Cneayrowmii pacnpocTpaHeHHbIn hopmar.

Hi-Hat (H.H.)
Hi-Hat Cymbals (H.H.) Open Close Snare Drum
Ride Cymbal (RIDE) 0 Crash Cymbal (Side Stick/ High Tom . .
! o + ! Snare Drum Rim Shot) Mid Tom
4 ! Low Tom
| N T i ]
A . o
)
) o
i I
>
T‘ 1 High Low
Hi-Hat Cymbals (PEDAL) Bass Drum
.—3}
Repeat the previous measure. Repeat the previous two measures. Eighth notes are to be played with a triplet feel.
Letzten Takt wiederholen. Letzte beiden Takte wiederholen. Achtelnoten sollen mit triolischem Feeling gespielt werden.
Répétition de la mesure précédente. Répétition des deux mesures précédentes. Les croches doivent étre jouées a la maniére d'un triolet.
Repetir el compas anterior. Repetir los dos compases anteriores. Corcheas para tocarlas como un tresillo.
MoBTOPWTL NpeabIAYLLMA TaKT. MoBTOPWTL ABa NpeAblayLWMX TakTa. BocbMble HOTbI HEO6XOAMMO UCMONHATLCA TPUONAMM.

In this manual some notes appear in parentheses. This indicates that the note is played by the instrument and you do not need to play it.

In dieser Anleitung erscheinen manche Noten in Klammern. Dies zeigt an, dass die Note vom Instrument gespielt wird und Sie sie nicht
spielen missen.

Dans ce manuel, certaines notes apparaissent entre parenthéses. Il s'agit de notes jouées par I'instrument, que vous n'avez pas besoin
d’interpréter vous-méme.

En este manual algunas notas aparecen entre paréntesis. Esto indica que la nota la toca el instrumento, y que no es necesario que la
toque el intérprete.

B naHHOM pyKOBOACTBE HEKOTOPbIE HOTbI 3aK/Mi0YEHbI B CKOOKW. OTO 03HAYaeT, YTO HOTa BOCMPOM3BOANTCA MHCTPYMEHTOM, 1 Bam He
TpebyeTcA urpatb ee.

The following are drum scores for each Pattern, with the Pattern number, Pattern name and the recom-
mended Drum Kit number indicated. (Some of the scores also include the recommended Magic Tom num-
ber indicating the space for a fill-in.) Refer to the “Drum Kit List” (page 20) to see the voice assignments to
pads and pedal for each Drum Kit.

Try and play along with these Patterns!

Nachstehend sehen Sie Schlagzeugnoten fiir jedes Pattern, dargestellt zusammen mit der Pattern-Num-
mer, dem Pattern-Namen und der Nummer des empfohlenen Drum Kits. (Einige der Noten enthalten auch
die Nummer des empfohlenen Magic Tom, angezeigt an der Stelle, wo Platz fur ein Fill-In ist.) Lesen Sie
nach in der ,Drum-Kit-Liste” (Seite 20) fUr die Voice-Zuweisungen der Pads und Pedale in jedem Drum Kit.
Versuchen Sie, zu diesen Patterns zu spielen!

Les partitions pour batterie suivantes sont destinées aux différents motifs et portent chacune le numéro et le
nom du motif correspondant ainsi que le numéro du kit de batterie recommandé pour leur interprétation
(Certaines de ces partitions incluent aussi le numéro Magic Tom recommandé qui indique I'espace appro-
prié pour une variation.) Pour obtenir les détails des affectations de voix aux pads et a la pédale correspon-
dant a chaque kit de batterie séparément, reportez-vous a la « Liste des kits de batterie » (page 20).
Essayez de jouer en accompagnant I'un de ces motifs !
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* Las siguientes son partituras de percusion para cada patrén, con el nimero de patrén, el nombre y el
numero de kit de percusion recomendado. (Algunas partituras también incluyen el nimero de Magic Tom
recomendado, indicando el espacio para un relleno.) Consulte la “Lista de juegos de bateria” (pagina 20)
para ver las asignaciones de voces a los pads y pedales para cada kit de bateria.
Pruebe y toque con estos patrones.

* Huxxe npuBeeHbl NapTUTYpbl yAapHbIX AA Kakaoro obpasua, ¢ ykasaHvem Homepa obpasua, Ha3saHuA
obpasua 1 pekomeHayeMoro Homepa Habopa yaapHbiX. (B HEKOTOpblE NApTUTYPbl TaKXKe BKHOYEH
pekomMeHAoBaHHbIN Homep Magic Tom ¢ ykasaHnem mecTta AnAa BctaBku.) B paspene “Cnucok HabopoB
yaapHbIx” (cTp. 20) onucaH npouecc HasHayeHna TeMO6pPOB ANA N340B M nepanen onAa kaxaoro Habopa

yAapHbIX.

MonpobynTe cbirpaTb BMecCTe ¢ 3TUMK obpasuamu!

| 01 | 8Beat1 (Drumkit1)

b

}

wlly!

* A typical rhythm pattern in rock and pop music based on eighth notes.

* Ein typisches Rhythmus-Pattern der Rock- und Popmusik auf Grundlage von Achteln.
* Motif rythmique type du rock et de la pop, basé sur des croches.

* Un patrén ritmico tipico de musica rock y pop basada en corcheas.

* TUNWYHBIA PUTMUYECKUIA PUCYHOK POK- M MOM-MY3bIK/ HA OCHOBE BOCbMbIX HOT.

d

2

| 02 | 8Beat 2 (prumkit2)

iy

bad

b

bad

d

g

i

\ 03 \ 8 Beat 3 (Drum Kit 2)

5

b o

b

J CRASH H.H.
=1

ko

De
A

IR

| 04 | 8Beat4 (prumkit3)

CRASH H.H.

=118 (Jb J(

bad

b 4

b

~°a

|
-

.
D

d

g

d

i
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| 05 | 8Beat5 (DrumKit 4) |

» TR O OAO0N JOO0 0 LE h
/N i R L ey B e E 1 A B na :

| 06 | 8Beat 6 (Drum Kit 1) |

CRASH H.H.

Jzi%&i K X o ok gk ok x kxS k BT
| | -

[ S R v S S S

| 07 | Rock 1 (Drum kit 14) |

Jom — MagicToms —
ek kbbb dbaldlad T
: i i 74 i .ﬂ_ﬁﬂiiii

R S S S

| 08 | Rock 2 (Drum kit 15) |

lei‘_og_'CRASH H(.JH. ] ] ] o ] i Ma>gicTom3 ?
P S AT
: | | -~ | ttﬁ:%;ﬂ
[ [

e o r T

| 09 | Rock’n Roll (Drum Kit 5) |

CRASH H.H.Open —

=
J=168 /“m =
S ek b S bl b Al e
: . e sessssssss]
| .
RS S S S SR U
_
* Early rock ‘n’ roll pattern from the 1950’s, popularized by Elvis Presley and Chuck Berry and others.
* Frihes Rock’n’Roll-Pattern aus den 1950ern, bekannt geworden durch Elvis Presley, Chuck Berry und andere.
* Motif de rock'n’ roll de la premiére heure, popularisé dans les années 1950 notamment par Elvis Presley et Chuck
Berry.
* Patrén rock‘n’ roll de principios la década de los 50, popularizado por Elvis Presley, Chuck Berry y otros intérpretes.
* Ob6paseL paHHero pok-H-ponna 1950-x, cTasLwero nonynApHeIM 6narogapa Aneucy Mpecnu, Yaky Beppu n apyrum
NCMOMHNTENAM.
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| 10 | Hard Rock 1 (Drum Kit 6) |

CRASH H.H.Open —

J:fﬁ s PR T T R T B L) [

11 | Hard Rock 2 (Drum Kit 7) |

CRASH H.H.

gy i
:

12 | Hard Rock 3 (Drum Kit 6) \

CRASH COWBELL

J=T326LJLLFLFLA LAL ﬂﬁ@a%

e T
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13 | Blues (Drum kit 23) \

CRASH H.H. r Magic Tom 3 7
J=65 ~31 lﬁ —3— =31 =33 33 —3— 31 ~31 —31—3~ v;g;l
: I I I i |
: | | % .
) o 1 1
B S NI Y QI
L3 L3 L3

* Blues is a genre created by African-Americans in the U.S. and is the musical root for both jazz and rock.

 Blues ist ein Genre, das von den Afro-Amerikanern in den USA kreiert wurde und ist die musikalische Wurzel sowohl
des Jazz als auch der Rockmusik.

* Le Blues est un genre créé par les afro-américains aux Etats-Unis, qui est & l'origine a la fois du jazz et du rock.

* El blues es un género creado por los afroamericanos de Estados Unidos y es la raiz musical del jazz y el rock.

* Bro3 — 310 XaHp, co3aaHHbIM adhpo-amepukaHuamm B CLUA, oT Hero BeyT CBOU My3biKarnbHble KOPHU [XKa3 U POK.

14 | Soul (Drum kit 24)

CRASH H.H.
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I SRt S ' N

&

98



Drum Score | Darstellung der Schlagzeugnoten / Partitions pour batterie /
Partitura de percusion / MapTutypa yaapHbIX

87

15 | 16 Beat 1 (Drum Kit 8) |

J=96 H.H.
sk koo [k : , : , :

| d | &

* A rhythm developed in dance music and jazz fusion, based on sixteenth notes.

* Ein Rhythmus, der in den Musikrichtungen Dance und Jazz Fusion entwickelt wurde, basierend auf Sechzehntelnoten.
* || S'agit d’un rythme développé par la dance music et le jazz fusion, basé sur les doubles croches.

* Un ritmo desarrollado con la fusién de la musica dance y el jazz, basado en semicorcheas.

* PUTM Ha OCHOBE LUEeCTHaAUaTbIX HOT, Pa3BUTbIN B TaHLEBASIbHON My3blKe U A)Ka3-(ObOXKH.

16 | 16 Beat 2 (Drum Kit 8) \

= O A5 OR08 | )

B .

17 | 16 Beat 3 (Drum Kit 16) |

CRASH H.H.

e MM QO Ol =
v [fr U [ - '

N

18 | Slow Ballad (prum Kit 30) |

= OO0 OOO0 mgb%

R’/ S B A R

19 | Slow 16 Beat (Drum Kit 9) |

CRASH H.H.

=6 MEFEFFEEE s s ===
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| 20 | 16 Beat Shuffle (orum Kit 10) |
J:72

CRASH H.H. Magic Tom 4 T

5.0 onnunaannnns S mun nungunadont BEmE

. 7 ! z !

| 21 | 6/8 Ballad (Drum Kit 25) |

J':44 CRASH H.H

( i r Magic Tom 3 T

-0 T T L T [T [ @I
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| 22 \House (Drum Kit 19) |

leg %irsi(lxlmiI(>L\>L(\>L(>L)>L()>LI | .

[ B i N

* This music genre originated in Chicago in 1977 and is characterized by drum machine sounds and rhythms.

* Diese Musikrichtung stammt aus Chicago um 1977 und wird durch Sounds und Rhythmen von Schlagzeugmaschine
charakterisiert.

* Né a Chicago en 1977, ce genre musical se caractérise par des sons et des rythmes empruntés aux boites a rythmes.

» Este género musical originado en Chicago en 1977 se caracteriza por los sonidos y los ritmos de bateria producidos
con sintetizador.

* OTOT My3blKanbHbIN XaHp obpasosanca B Yvkaro B 1977 rogy, ANA HEro XapakTepHbl PUTMbI 1 3BYKUN 3NIEKTPOHHbIX
yAapHbIX MHCTPYMEHTOB.

| 23 | Drum’n Bass (Drum Kit 20) |

CRASH H.H.

b0 M PRI O AT nmm- ORI =
e [ s R ST

* A dance music genre characterized by complicated and fast rhythms, with heavy bass lines.

¢ Eine Richtung des Dancefloor-Stils, charakterisiert durch komplizierte und schnelle Rhythmen, mit schweren Basslinien.
* Genre de dance music caractérisé par des rythmes rapides et complexes, comportant des lignes de basses accentuées.
* Un género de musica dance caracterizado por ritmos complicados y rapidos, con lineas de graves intensos.

* TaHueBanbHbIV My3blKaJ‘IbeIl7I >KaHp, OTNNYAIOLMIACA CMOXHBIMUA 1 BLICTPBIMU PUTMAMU C TAXKENbIMU 6aCoBbIMU
JIMHNAMWA.
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| 24 | Hip Hop (Drum Kit 21) |

J:92
CRASH H.H.
3

A0 O AT T T T =

y.

* Hip Hop dates back to the 1970’s, with the emerging Rap music from the Bronx in New York City.

* Hip Hop stammt aus den 1970ern und beinhaltet den Rap aus der Bronx in New York City.

* Le Hip Hop remonte aux années 1970, lors de 'émergence de la musique rap dans le quartier du Bronx a New York.
* El Hip Hop se remonta a la década de los 70, con el surgimiento de la musica Rap del Bronx de Nueva York.
 Xun-xon Bo3BpallaeT Hac B 1970-e K UCTOKaM My3blKu B CTUMe pan n3 BpoHkca — paitoHa Hito-Mopka.

| 25 | Technical Funk (prum kit 17) |

CRASH RIDE
RLRRLRLLRLRRLRLL*>

oo mﬁmfﬁ mfﬁmfﬁlmﬁmﬁ
S T T L

* Played with a single paradiddle rudiment.

» Gespielt mit einem Single-Paradiddle-Rudiment.
» Joué avec un seul moulin (single paradiddle).

* Se toca con un sencillo paradiddle.

* /icnonHaeTcA ¢ eAMHbIM PyAVMEHTOM napaavan.

| 26 | 70’s Funk (Drum Kit 18) |

CRASH HH.
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| 27 | 4 Beat (brum kit 26) |

J:IZO

RIDE
—3

0 AL 0 | | L [T

) O
V4 0 .
L kT) L lT) L (TJ L (TJ
* Basic legato cymbal playing for jazz drumming.
* Einfaches Legatospiel auf dem Becken flr Jazzschlagzeug.
* Jeu de cymbale de base en legato pour batterie de jazz.
* Interpretacion con platillos en legato basico para percusion de jazz.
* icnonHeHve 6a30BOro fieraTo Ha Tapesikax, xapakTepHoe AnA axasa.

X
X

| 28 | Big Band (Drum kit 27) \

J=168
5, RIDE ~3 CRASH
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| 29 | Swing Jazz (Drum Kit 28) |

J:166
”g—f?i 010 | | L OnMm
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| 30 | Country (orum kit 11) |

J:108

SPLASH H.H.
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* A broad music genre created and popularized in the south in the U.S.

¢ Eine breite Musikstrémung, entstanden und bekannt geworden im Suden der USA.

« Genre musical trés étendu, créé et popularisé dans le sud des Etats-Unis.

* Un amplio género musical creado y popularizado en el sur de Estados Unidos.

* PacnpocTpaHeHHbIN My3blKanbHbIN XXaHp, CO34aHHbIN U CTaBLWmMi NonynApHbIM Ha tore CLLA.

N
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| 31 | Second Line Beat (Drum Kit 26) |

J:SS

ﬁﬁ M= Ny B =y Ny Pl
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* Highly popular, funky rhythm born from traditional parades in New Orleans.

* Sehr bekannter Funk-Rhythmus von den traditionellen Paraden in New Orleans.

* Extrémement populaire, ce rythme funky est né dans les parades traditionnelles de la Nouvelle-Orléans.
* Ritmo funky muy popular surgido de desfiles tradicionales en Nueva Orleans.

* OyeHb NONyNAPHbIN haHK-pUTM, 3apOAMBLUMINCA Ha TPaAMLMOHHBLIX Napagax Hosoro Opneana.

| 32 | Paso Doble (Drum Kit 12)

J=118
DRUMS  — = = by
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| 33 | Samba (Drum kit 35) \

Ing
&
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* Popular Brazilian music style. Played with agogo and surdo as shown in this example, as well as other percussion
instruments such as pandeiro and tamborim.

* Bekannte brasilianische Musikrichtung. Gespielt mit Agogo und Surdo, wie in diesem Beispiel gezeigt, sowie mit
anderen Schlaginstrumenten wie Pandeiro und Tambourin.

» Style de musique brésilienne trés prisé. Joué avec I'agogo et le surdo, comme indiqué dans 'exemple suivant, ainsi
que d’autres instruments de percussion, tel qu'un le pandeiro et le tamborim.

« Estilo musical popular brasilefio. Interpretado con un agogo y un surdo tal como se muestra en este ejemplo, asi
como otros instrumentos de percusién como el pandeiro y el tamborim.

* [MonynApHbIn B Bpasnnumn mMy3sbikanbHbI CTUIb. icnonHAeTCA ¢ MCNOSIb30BaHNEM aroro 1 Cypao, Kak nokasaHo B
3TOM MpUMepe, a Tak>Xe Ha APYrMX NepKYyCCUOHHbIX MHCTPYMEHTaX, Takux Kak naHaevnpy n TambypuH.

5'?57% |
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| 34 | Bossa Nova (Drum Kit 29) |

Magic Tom 3 ﬁ
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* Brazilian rhythm born in Rio de Janeiro in the late 1950’s, popularized by artists such as Anténio Carlos Jobim and
Jodo Gilberto.

* Brasilianischer Rhythmus aus dem Rio de Janeiro der spaten 1950er, bekannt geworden durch Kinstler wie Antonio
Carlos Jobim und Joao Gilberto.

* Rythme brésilien apparu a Rio de Janeiro a la fin des années 1950, popularisé par des artistes tels que Anténio Car-
los Jobim et Jodo Gilberto.

* Ritmo brasilefio nacido en Rio de Janeiro a finales de la década de los 50, popularizado por intérpretes como Anténio
Carlos Jobim y Joao Gilberto.

* Bpasunbckui putm, 3apoauBLuniicA B Pro-ae->KaHenpo B koHue 1950-x 1 cTaBLmi nonynapHbIM 6rarofapa Takim
nenonHuTenam, kak AHToHno Kapnoc >Kobum n Xyax XunbbepTy.

\ 35 \Calypso (Drum Kit 13)
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* A rhythm originating from the Caribbean island of Trinidad.
* Ein Rhythmus, der von der Karibikinsel Trinidad stammt.
* Rythme originaire de I'ile de Trinidad, dans les Caraibes.
* Un ritmo original de la isla caribefa de Trinidad.
* PoanHa aToro putma - octposa TpuHuaan B Kapubckom mope.

T

\ 36 \Reggae (Drum Kit 31)

J=143 . Magic Tom 3 7
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| 04 [ b4 770D
A — ‘. g — ‘. ébﬂ

* This rhythm style emerged from Jamaica in the 1960’s. The example here is of the “one drop” playing style where the
first beat is left empty.

» Dieser Rhythmus verbreitete sich von Jamaica in den 1960er Jahren. Dieses Beispiel ist der ,One Drop“-Style, bei
dem der erste Schlag ausgelassen wird.

 Style rythmique né a la Jamaique, dans les années 1960. Lexemple illustré ici est celui du fameux style de jeu dit
« One drop » ou le premier temps est un temps mort.

* Este estilo ritmico surgié en Jamaica a finales de la década de los 60. El ejemplo que se incluye aqui es un estilo de
interpretaciéon donde el primer tiempo se deja vacio.

* JTOT pUTMUYECKUIA CTUNb NoABuUIcA Ha Amanke B 1960-x. 3aeck npuBeaeH NpMMep UCTMONHEHWA B CTUME “0AnH
YKOPOY€eHHbIV yAap; Npy KOTOPOM nepsan A0SA 0CTaeTCA MyCcTOn.

LASH
il |

Ly .4

Ly 4
y.L

yL
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| 37 | Chacha (Drum kit 32) |

J:IZO
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* One of the major Cuban rhythms, along with Mambo and Rumba.
* Zusammen mit Mambo und Rumba einer der groBen kubanischen Rhythmen.
* Un des rythmes cubains majeurs, avec le Mambo et la Rumba.

* Uno de los principales ritmos cubanos, con el mambo y la rumba.
* OAVH 13 OCHOBHbIX KYBMHCKMX PUTMOB, K KOTOPbIM OTHOCATCA Takxe Mambo 1 pymba.

Ly.4
y.L

N
1

I il |
Ly 4 | - ol |
7~ I

* Now that you have played through the scores above, continue to play and enjoy the rest of the Patterns in
your favorite styles!

* Nachdem Sie nun die obigen Noten durchgespielt haben, fahren Sie mit Ihrem Spiel fort und genieBen Sie
die weiteren Patterns Ihrer Lieblingsstilarten!

* Maintenant que vous vous étes bien entrainé a interpréter les partitions précédentes, vous pouvez con-
tinuer a jouer et a apprécier le reste des motifs de vos styles préférés !

» Ahora que ya ha interpretado las partituras anteriores, siga tocando y disfrute del resto de los patrones en
sus estilos preferidos.

e [locne UCnosiHeHUA NPUBEAEHHBIX BbIlLE NAPTUTYP NPOAONXaNTE UrpaTh U HacnaxaaTbCA BCEMU
ocTanbHbIMK obpasuamu nobuMbix cTunen!
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Size/Weight Dimensions Width 343 mm (13-1/2")
Height 146.1 mm (5-3/4")
Depth 325.9 mm (12-13/16")
Weight 1.5kg (3 Ibs., 5 0z.)
Control Interface | Pad Number of Pads 4
Touch Sensitivity Yes (Hand Percussion On/Off)
Pedal Number of Pedals 1 (optional)
Display Type LED (7-segment, 2-digit)
Panel Language English
Voices Polyphony Number of Polyphony (Max.) 32
Voices Number of Voices 99
Drum Kits Number of Drum Kits 50 Preset + 1 Custom
Magic Toms Number of Magic Tom Patterns | 10
Songs Demo Songs Number of Demo Songs 3
Patterns Number of Patterns 50
Functions Overall Controls Click Yes
Tempo Range 11-280
Miscellaneous Auto Power Off, Tap Start, Part Mute
Connectivity Connectors DC IN 12V
AUX IN 1 (Mini, Mono)
PHONES/OUTPUT 1 (Mono)
PEDAL 1
Amplifiers and Amplifiers 5W
Speakers Speakers 12cm
Power Supply Power Supply Adaptor PA-130, PA-3C, or an equivalent recommended by Yamaha
Batteries Six ‘AA’ size, LR6
Power Consumption 6W (PA-130)/8W (PA-3C)
Accessories Inclulded Accessories * Owner’s Manual
e AC Power Adaptor
* Drum Stick (x2)
* My Yamaha Product User Registration
Optional Accessories * AC Power Adaptor PA-130, PA-3C, or an equivalent
* Footswitch FC4/FC5
* Headphones HPE-150, HPE-30
* Snare Stand SS662

* Specifications and descriptions in this owner’s manual are for information purposes only. Yamaha Corp. reserves the right to change or
modify products or specifications at any time without prior notice. Since specifications, equipment or options may not be the same in every
locale, please check with your Yamaha dealer.

* Die technischen Daten und Beschreibungen in dieser Bedienungsanleitung dienen nur der Information. Yamaha Corp. behalt sich das
Recht vor, Produkte oder deren technische Daten jederzeit ohne vorherige Ankiindigung zu verédndern oder zu modifizieren. Da die technis-
chen Daten, das Gerat selbst oder Sonderzubehér nicht in jedem Land gleich sind, setzen Sie sich im Zweifel bitte mit Ihrem Yamaha-
Handler in Verbindung.

* Les caractéristiques techniques et les descriptions du mode d’emploi ne sont données que pour information. Yamaha Corp. se réserve le
droit de changer ou modifier les produits et leurs caractéristiques techniques a tout moment sans aucun avis. Du fait que les caractérist-
iques techniques, les équipements et les options peuvent différer d’'un pays a I'autre, adressez-vous au distributeur Yamaha le plus proche.

* Las especificaciones y descripciones de este manual del propietario tienen sélo el propdsito de servir como informacién. Yamaha Corp. se
reserva el derecho a efectuar cambios o modificaciones en los productos o especificaciones en cualquier momento sin previo aviso.
Puesto que las especificaciones, equipos u opciones pueden no ser las mismas en todos los mercados, solicite informacion a su dis-
tribuidor Yamaha.

* TexHU4YecKne XapakTepucTUKL U X ONUCAHWA B AaHHOM PYKOBOACTBE Nosib30BaTesiA NpeAHasHaqYeHbl TOMbKO AnA o6Lwero cBeaeHusA.
Kopnopaumsa Yamaha coxpaHaeT 3a cob6oi NpaBo MOAUULMPOBaTbL CBOU U3AENNA U MEHATb X TEXHUYECKNE XapaKTepUCTMKM 6e3
npeaBapuTenbHOro yBeaoMneHuaA. MNMocKonbKy TeXHUHYECKME XapakTepUcTMKK, 060pyaoBaHne U HaBop BO3MOXHOCTEH MOTyT 3aB1CeTb
OT pernoHa, obpalianTech 3a MH(opMaLmen K MeCTHOMY NpeacTaBmTento kopnopauum Yamaha.
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For details of products, please contact your nearest Yamaha
representative or the authorized distributor listed below.

Pour plus de détails sur les produits, veuillez-vous adresser 2 Yamaha
ou au distributeur le plus proche de vous figurant dans la liste suivante.

Die Einzelheiten zu Produkten sind bei Threr unten aufgefiihrten

Para detalles sobre productos, contacte su tienda Yamaha mds
cercana o el distribuidor autorizado que se lista debajo.

IMompoGusle cBeneHU 00 HHCTPYMEHTE MOYKHO HMOIYIUTD Y
MECTHOTO IPEACTAaBUTENS Kopropanun Yamaha niu
YIOTHOMOYEHHOTO JUCTPUOBIOTOPA, YKa3aHHOTO B CIIEAYIONIEM

Niederlassung und bei Yamaha Vertragshéndlern in den jeweiligen CIACKE.

Bestimmungsldndern erhiltlich.

| NORTH AMERICA |  THE NETHERLANDS/ ASIA |
CANADA BELGIUM/LUXEMBOURG THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA

Yamaha Canada Music Ltd.

135 Milner Avenue, Scarborough, Ontario,
M1S 3R1, Canada

Tel: 416-298-1311

US.A.
Yamaha Corporation of America
6600 Orangethorpe Ave., Buena Park, Calif. 90620,
US.A.
Tel: 714-522-9011

[ CENTRAL & SOUTH AMERICA |

MEXICO
Yamaha de México S.A. de C.V.
Calz. Javier Rojo Gémez #1149,
Col. Guadalupe del Moral
C.P. 09300, México, D.F., México
Tel: 55-5804-0600

BRAZIL
Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Rua Joaquim Floriano, 913 - 4' andar, Itaim Bibi,
CEP 04534-013 Sao Paulo, SP. BRAZIL
Tel: 011-3704-1377

ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, S.A.
Sucursal de Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte
Madero Este-C1107CEK
Buenos Aires, Argentina
Tel: 011-4119-7000
PANAMA AND OTHER LATIN
AMERICAN COUNTRIES/
CARIBBEAN COUNTRIES
Yamaha Music Latin America, S.A.
Torre Banco General, Piso 7, Urbanizacién Marbella,
Calle 47 y Aquilino de la Guardia,
Ciudad de Panama, Panama
Tel: +507-269-5311

| EUROPE |

THE UNITED KINGDOM/IRELAND
Yamaha Music UK. Ltd.
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes,
MK?7 8BL, England
Tel: 01908-366700
GERMANY
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrafie 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: 04101-3030
SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Switzerland in Ziirich
Seefeldstrasse 94, 8008 Ziirich, Switzerland
Tel: 044 3878080

AUSTRIA
Yamaha Music Europe GmbH Branch Austria
Schleiergasse 20, A-1100 Wien, Austria
Tel: 01-60203900
CZECH REPUBLIC/SLOVAKIA/
HUNGARY/SLOVENIA
Yamaha Music Europe GmbH Branch Austria
Schleiergasse 20, A-1100 Wien, Austria
Tel: 01-602039025
POLAND/LITHUANIA/LATVIA/ESTO-
NIA
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Sp.z o.0. Oddzial w Polsce
ul. 17 Stycznia 56, PL-02-146 Warszawa, Poland
Tel: 022-868-07-57

Yamaha Music Europe Branch Benelux
Clarissenhof 5-b, 4133 AB Vianen, The Netherlands
Tel: 0347-358 040

FRANCE
Yamaha Musique France
BP 70-77312 Marne-la-Vallée Cedex 2, France
Tel: 01-64-61-4000

ITALY
Yamaha Musica Italia S.P.A.
Viale Italia 88, 20020 Lainate (Milano), Italy
Tel: 02-935-771

SPAIN/PORTUGAL
Yamaha Miisica Ibérica, S.A.
Ctra. de la Coruna km. 17, 200, 28230
Las Rozas (Madrid), Spain
Tel: 91-639-8888
GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
147 Skiathou Street, 112-55 Athens, Greece
Tel: 01-228 2160

SWEDEN
Yamaha Scandinavia AB
J. A. Wettergrens Gata 1, Box 30053
S-400 43 Goteborg, Sweden
Tel: 031 89 34 00

DENMARK
YS Copenhagen Liaison Office
Generatorvej 6A, DK-2730 Herlev, Denmark
Tel: 44 92 49 00

FINLAND
F-Musiikki Oy
Kluuvikatu 6, P.O. Box 260,
SF-00101 Helsinki, Finland
Tel: 09 618511

NORWAY
Norsk filial av Yamaha Scandinavia AB
Grini Neringspark 1, N-1345 @sterés, Norway
Tel: 67 16 77 70

ICELAND
Skifan HF
Skeifan 17 P.O. Box 8120, IS-128 Reykjavik, Iceland
Tel: 525 5000

RUSSIA
Yamaha Music (Russia)
Office 4015, entrance 2, 21/5 Kuznetskii
Most street, Moscow, 107996, Russia
Tel: 495 626 0660
OTHER EUROPEAN COUNTRIES
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstralie 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-3030

AFRICA |

Yamaha Corporation,

Asia-Pacific Music Marketing Group
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu,
Japan 430-8650

Tel: +81-53-460-2312

| MIDDLE EAST |

TURKEY/CYPRUS
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrafie 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: 04101-3030

OTHER COUNTRIES
Yamaha Music Gulf FZE
LOB 16-513, P.O.Box 17328, Jubel Ali,
Dubai, United Arab Emirates
Tel: +971-4-881-5868

Yamaha Music & Electronics (China) Co.,Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, Jingan-qu,
Shanghai, China
Tel: 021-6247-2211

HONG KONG
Tom Lee Music Co., Ltd.
11/E., Silvercord Tower 1, 30 Canton Road,
Tsimshatsui, Kowloon, Hong Kong
Tel: 2737-7688

INDIA
Yamaha Music India Pvt. Ltd.
5F Ambience Corporate Tower Ambience Mall Complex
Ambience Island, NH-8, Gurgaon-122001, Haryana, India
Tel: 0124-466-5551

INDONESIA
PT. Yamaha Music Indonesia (Distributor)
PT. Nusantik
Gedung Yamaha Music Center, Jalan Jend. Gatot
Subroto Kav. 4, Jakarta 12930, Indonesia
Tel: 21-520-2577

KOREA
Yamaha Music Korea Ltd.
8F, 9F, Dongsung Bldg. 158-9 Samsung-Dong,
Kangnam-Gu, Seoul, Korea
Tel: 080-004-0022
MALAYSIA
Yamaha Music Malaysia, Sdn., Bhd.
Lot 8, Jalan Perbandaran, 47301 Kelana Jaya,
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: 3-78030900
PHILIPPINES
Yupangco Music Corporation
339 Gil J. Puyat Avenue, P.O. Box 885 MCPO,
Makati, Metro Manila, Philippines
Tel: 819-7551

SINGAPORE
Yamaha Music Asia Pte., Ltd.
#03-11 A-Z Building
140 Paya Lebor Road, Singapore 409015
Tel: 747-4374

TAIWAN
Yamaha KHS Music Co., Ltd.
3F, #6, Sec.2, Nan Jing E. Rd. Taipei.
Taiwan 104, R.O.C.
Tel: 02-2511-8688

THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.
4, 6, 15 and 16th floor, Siam Motors Building,
891/1 Rama 1 Road, Wangmai,
Pathumwan, Bangkok 10330, Thailand
Tel: 02-215-2626

OTHER ASIAN COUNTRIES
Yamaha Corporation,
Asia-Pacific Music Marketing Group
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu,
Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2317

| OCEANIA

AUSTRALIA
Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 99 Queensbridge Street, Southbank,
Victoria 3006, Australia
Tel: 3-9693-5111

NEW ZEALAND
Music Works LTD
P.O.BOX 6246 Wellesley, Auckland 4680,
New Zealand
Tel: 9-634-0099

COUNTRIES AND TRUST
TERRITORIES IN PACIFIC OCEAN
Yamaha Corporation,
Asia-Pacific Music Marketing Group
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu,
Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2312

EKB50

HEAD OFFICE Yamaha Corporation, Pro Audio & Digital Musical Instrument Division
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu, Japan 430-8650

Tel: +81-53-460-3273
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Yamaha Home Keyboards Home Page
http://music.yamaha.com/homekeyboard/

Yamaha Manual Library
http://www.yamaha.co.jp/manual/

U.R.G., Pro Audio & Digital Musical Instrument Division, Yamaha Corporation
© 2009 Yamaha Corporation
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